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NATO JE MORAO OVO UČINITI
Pravda sporo, ali sigurno dolazi
reprizama bosanskog slučaja a to je da se
jedan narod zvanično pokori i da se stavi
pod čizmu Velike Srbije, normalno i sa
tom razlikom što je BiH međunarodno
priznata država a Kosovo erija koja je
nastanjena sa možda više od 90 posto
Albanaca odnosno muslimana a koja se
nalaze u sastavau Srbije. Dakle zločin se
ponovio. Jedino je pitanje mogu li se tamo
zaliječiti rane i može li se stati na put
nekim novim pokušajima repriziranja
bosanskog slučaja. Iako je na prvi pogled
apsurdno potezati takve "argumente" jer je
nažalost ipak u pitanju insistiranje na
primjeni sile na siledžijama i mnogo šta
zavisi od toga hoće li krstarenje NATO-vih
aviona sada jugoslavenskim nebom nad
položajima i VOJlllm arsenalom
Miloševićeve države biti još jedna prijetnja
"tigra od papira". Prema današnjim,
odnosno prvim operacijama NATO-a

U dijelu svjetske javnosti još uvijek vlada
pogrešno uvjerenje da su ratovi na Balkanu
jedna vrsta "prirodnog stanja" tamošnjih
naroda. Međutim tragedija Bosne i
Hercegovine upućuje na sasvim drugi
zaključak. Ovdje je očevidno riječ o dugo
i pažljivo pripremanoj agresiji prije svega
na BiH koju su izvršile Srbija i Crna Gora,
na jednu međunarodno priznatu državu,
nastojeći da po cijenu njenog potpunog
uništenja
sprIJece namjeru
bosanskohercegovačkih građana da se
prihvatajući demokraciju zapandog tipa,
uključe u savremene svjetske tokove.
Prije toga je napadnuta Slovenija, kasnije
Hrvatska ali u daleko blažem obliku od
Bosne i Hercegovine a ovih mjeseci sve do
današnjeg dana rat je uveliko bjesnio na
Kosovu. Znači na Kosovu se rat ponovio,
sa istim onim ciljevima i određenim

343 Belmont Ave.
Haledon, NJ 07508
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možemo se nadati da je ovo ipak jedan
ozbiljniji pristup razrješavanju ove drame
na Balkanu, a koja već dugo i dugo traje.
Ukoliko se pak dogodi drukčije i napadi
budu blaži tragedije na ovim prostorima će
se nastaviti a akteri će se osiliti a apetiti
vožda će se povećati i posljedice će biti
nesagledive. Još od prvog metka, prvog
hapšenja, prvog silovanja, prvog izgona,
prvog useljenja u tuđu kuću, prvog
kukakvičkog "ratnog plijena", prve srušene
džamijske munare, od prvog je brutalnog
koraka po mirnoj i slobodnoj zemlji BiHje
bilo jasno kao dan šta će se dogoditi ako se
divljacima pusti da divljaju. Sve poslije
toga značilo je samo pomaganje da se
udeblja optuženi dosije. Kad je udebljao do
pucanja oni bi se "dobri poznavaoci
prilika" u bivšoj Jugoslaviji koji su dug
period podgovarali svjetsku javnost da se

čeka

kako bi se sve "objektivnije"
sagledalo i opet "sporazumno" smirilo,
barem trebali sramiti. Jer su ispovijedali
apsurdnu tezu da ubijeni trebaju
pregovarati sa onima koji su strahovali da
bi ih Bošnjaci u demokratskoj
preraspodjeli vlasti mogli ugroziti pa
dohvatili do tad zajedničko oružje, da ih u
ime te svoje tiks ideje pobiju. Dok je svijet
sramno prao ruke oni su se bogme
naubijali i nastavili ubijati sve do
današnjeg dana.
Zato i Jeljcinivo insistiranje da se još čeka
i da se diplomatskim putem nađe rješenje
nema nikakva smisla, jer diplomatija u
ovom slučaju ne pije vode i NATO je
morao ovo učiniti.
Rašid Nuhanović

800-565-44Qo

Tel.(973) 904-0733
Fax.(973) 942-1059

DOTAKNITE SVIJET

CIJENE DO 31. MARTA
PUTUJTE SA NAMA i
saraJeuo $480
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
Zagreb
$490
U EVROPU
DubrouniK $580
Radno vrijeme:
Radnim danom od 9 do 7:30
Zadar $580
Vikendom od 9 do 6
pula $580
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana $560
kao sto su prevodi, garancije ili imigracija
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predsjednika
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CILJ JE SPRIJECITI SRBIJU DA
POKRENE NOVI RAT
Obrazlažući

odluku da se pokrenu vojni udari, Bil Klinton rekao je da da je cilj

spriječiti veću

katastrofu

AI

m~rički predsje?nik Bil
~ Kl~t~n rekao Je d~ su

Djelovati sada

I.gm·d::' poceh NATO-udan na
srpske vojne ciljeve kako bi se
spriječila dalja represija na
Kosovu, javljaju agencije. - Samo
odlučnost sada može spriječiti
veću katastrofu koja se može
destiti kasnije - rekao je Klinton
u Bijeloj kući i dodao da su SAD
i NATO - saveznici preduzeli
vojnu akciju "tek nakon opsežnih
i ponovljenih napora da se
postigne mirno rješenje za krizu
na Kosovu."

On je dodao da SAD i njihovi
saveznici imaju priliku da
okončaju
20. stoljeće sa
"slobodnom, mirnom i
satabilnom Evropom". - Ali, da
bismo to postigli, moramo
djelovati sada, jer ako Balkan još
jednom postane mjesto brutalnog
ubijanja l velikog broja
izbjeglica, to se neće moći
Naši NATO- saveznici

postići.

jednoglasno podržavaju akciju.
SAD moraju biti uz njih, i ustati
protiv etničkog nasilja - zaključio
je Klinton.

Tri cilja
Okrivljujući

jugoslovenskog
pred~ednika
Slobodana
Miloševića za udare, Klinton je
rekao da je srpski lider prekršio
sve na šta se obavezao prošle
jeseni kako bi "zaustavio
brutalnu represiju na Kosovu". Umjesto toga, njegove snage
intenzivirale su napade,
spaljujući
sela kosovskih
Albanaca i ubijajući civile. Dok
ovo govorim, prema Kosovu se
kreću nove snage, a nove
izbjeglice napuštaju svoje
domove. Kosovska kriza je sada
u punom jeku, i ako sada ne
djelujemo, jasno je da će biti sve
gore - rekao je Klinton. Američki
predsjednik naglasio je da vojni
udari imaju tri cilja: demonstrirati
ozbiljnost NATO-ovog

FACE THE NATION: P{esip~Qt Clinton goes on t~levisiol\.l;ast. ~igtlt to .teU the naAli'
tion that SerbiM 1a~s ~Ie ttitTg bombectkfS1bJ1..~ massacresitOrKoso\lO.

protivljenja agresiji i njegovu
podršku miru; spriječiti
Miloševića da nastavi napade na
civile i smanjiti potencijale Srbije
da u budućnosti pokrene rat. Kao što sam već govorio
američkom narodu, u ovoj akciji
ima rizika. Zato molim
Amerikance da se pomole za naše
ljude u uniformi koji su u tom
području.
Ipak, opasnost
djelovanja prevagnula je nad
rizikom nedjelovanja, rizikom da
će poginuti još mnogo nevinih
ljudi ili će morati napustiti svoje
domove, rizikom da će se u
sukob umiješati i susjedne zemlje
i tako se destabilizirati - rekao je
Klinton.

SabaH * 26. Mart 1999. Strana 3
l

\

I

,

,
•

I • (

MOBILIA FURNITURE INC.
European American Furniture
Lamps * Rugs

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.Y. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.Y. 11208
Tel. 718 - 348 - 0206

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
v

AKO KUPITE SADA MOZETE
PLATITI U SEPTEMBRU
ukoliko ste kreditno

sobni - beskamatni

.esečni kredit
EVROPSKI
IAMERIĆKI

NAMJE STAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.
DODJITE I
UVJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA
SVE UKUSE

v

***STEDITE VRIJEME I NOVAC ***

DODJITE U JEDNU OD
NAJVEĆIH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
AMERIČKOG NAMJEŠTAJA
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MOBILIA FURNITURE INC.
~~ Evropean American Furniture
Lamps * Rugs
3144 Atlantic Avenue
; (Bet. Milford & Montauk)
Brooklyn, N.V. 11208
Tel. (718) 348-0206
Fax.(718) 348-0168

i

CESTI1:
O
SVIM ITAOCIMA
I NAŠIM Kl JPCIMA

""

AKO SA SabaH-om POSJETITE NAS SALON
NAMJEŠTAJA - KUPILI ILI NE - DOBIĆETE SPECI"J ALNI
BAJRAM LUK POKLON.
DODJITE, JER MI UVIJEK ČEKAMO NA VAS
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<r).' lllila! Bo:>ne i H'Jr~,egovine

X.tVJORK

Co..:su!ate GeM"':.' o/Bo.lrtla and Herzegol'ina
,V,EW Y<)RJ<.

New York
24,.03.1999 god.
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SVIM UDRUZENJIl"IA I OR(lAN]ZACIJA~tA LJ S A D l
KANADI

l\URBA1~ BAJRAM, RAO JEDAN OD rWVOCUi PRl-\.ZNlKA

SVIti PRIPADl"HKA. ISLA~ IMA POSEBNU l..JEPOTU, ČAR., KOJA
SE OČITUJE U USTRAJNOSTI l ODLU(~NOSTIISPlJNJEN.JA
ZADAĆE.
DAl'"'il, OPRA,S1'ANJA, PRIBLlŽAV~-\NJA BOGU~ HRABRE NAS
l PODSTIČU POVRATKU SVOJIM KORJENIMA, SVOJIM
OGNJIŠTIMA; SVOJOJ DOMOVINI SVOJOJ BOSNI,
J

MOLIM BOGA DA MUBAREK KURBA:'{ BAJRAM BUDE· NAS
POTICAJ LJ ČHiJENJU DOBRA l ODVRAĆA.NJA OD ZLA.

BAJRAM ·Š ERIf MUBAREI<\ OLSUN J

.:;.

'C""~ Konzul
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Asim Cernalović

.....::.... .............

v

v

C~ntralna ~ajramska svečanost

u Begovoj džamiji

I'-a~ sto Je p~zna:o, prvI dan K:ur~an~~ajrama je u subotu 27. marta. Centralna bajramska

v.ecanost odrzat ce se u BegovoJ dzamlJI u Sarajevu. Hutbu će održati i bajram-namaz imamiti
el su-I-ulema dr. Mustafa ef Cerić.
u ~'portsk.om c.entru Skenderija po prvi put će se klanjati bajram-namaz koji će provoditi
Inuftija sarajevski Husein ef Smajić.
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Kako finansirati
Distrikt Brčko
Ganić i Kauzlarič razmijenili su i
mišljenja o načinu finansiranja Distrikta
Brčko i pomoći povratnicima u taj grad te
osiguravanju uvjeta da se Srbi, trenutno
nastanjeni u Brčkom, što prije vrate u
svo' e stanove u Sara' evu.

v

v

Celnici Vijeća ministara sa Sumaherom
v

NASTAVITI RAD STO PRIJE
Konsultativnom sastanku prisustvovali kopredsjedavajući Silajdžić i Mihajlović te dopredsjedavajući Tomić*
HrVati u ponedjeljak nastavljaju rad u zajedničkim institucijama

MI o~s~ltativni sast~nak Vijeća
1...KJ~~1~ minIstara

kOjemu

su

,:l:f:,:,:;:;:;:;:;:;;:;:;:i1i1 p r i s u s t v o val i
kopredsjedavajući

Svetozar

Haris

Silajdžić

i

Mihajlović,

dopredsjedavajući Neven Tomić te
viši zamjenik visokog predstavnika
ambasador Hans Šumaher održan je
u zgradi U reda visokog predstavnika
u Sarajevu. - Prenio sam im poruku
visokog predstavnika da se sjednica
Vijeća ministara mora održati što je
prije moguće bez daljnjih odlaganja.
Tomić me je izvjestio da će Hrvati
pristupiti radu zajedničkih institucija
u ponedjeljak. Mihajlović je iznio
stajalište da bi više volio da najprije
Predsjedništvo počne sa radomrakao je nakon sastanka novinarima
ambasador Šumaher.

Ne gubiti vrijeme
I z ražavajući

zadovoljstvo
jučerašnjim sastankom, on je rekao
da će nastojati zakazati još jedan

ovakav sastanak tokom ove
sedmice. Također se složio sa
konstatacijom kopredsjedavajućeg
Silajdžića da se ovo vrijeme mora
iskoristiti za izradu i dotjerivanje
zakona koje treba donijeti "kako se
ne bi gubilo vrijeme kada zajedničke
institucije ponovo profunkcioniraju".
Na pitanje novinara hoće li se
blokada odraziti na provedbu
odredbi Madridske deklaracije,
Šumaher je rekao da OHR ne
prihvata ni blokadu, niti privremenu
suspenziju HDZ-a, niti pak odluku
NS RS.

Ucjene će štetiti
. .. " .
UCJellJlvaClma
- Zato što je sve to sasvim jesno u ·
suprotnosti sa Dejtonskim
sporazumom. Ne mogu se nama
postavljati ucjene. Naš stav je da
politika ucjenjivanja, politika

SabaH *, 26.Mart 1999. Strana 7

blokada

će

biti na štetu onih koji
Sigurno je da
želimo nastaviti ići putem koji smo
odredili u Dejtonu i ponovo
definisali u Madridu - rekao je
Šumaher. Onje naglasio činjenicu da
je kopredsjedavajući Mihajlović
došao na ovaj sastanak i na
konstruktivan način doprinio
njegovom radu, bez obzira na
pritisak i postojeće teške okolnosti. Ja sam mu kazao da se sigurno neću
vratitI u Štajnerovo doba i
dogovarati i razgovarati u Muzeju naglasio je Šumaher.
nameću takvu politiku.

•

I AKTUELNOSTI
Muhamed

v

Saćirbegović

SabaH

]

o tužbi protiv Jugoslavije u Hagu
v

v

BiH GODINU DANA TRAZI POCETAK
SUDSKOG PROCESA
Odgovor Beograda na tužbu BiH stigao 23. februara* Srbijanski predstavnik nema vremena za tužbu*
Milošević će tražiti odustajanje BiH od tužbe kao protuuslugu za Kosovo
- Odgovor Beograda na našu tužbu
pred Međunarodnim sudom u Hagu
primili smo 23. februara. U narednih
dvadesetak dana trebali bismo se
sastati sa predsjednikom Suda, kako
bi bila donesena odluka o daljnjoj
proceduri - rekao je u izjavi za
"Dnevni avaz" Muhamed
Šaćirbegović, ambasador naše
zemlje u Ujedninjenim narodima.
Prema riječima Šaćirbegovića,
zahtjev bh. tima pred Sudomje da se
odmah ide na direktnu
argumentaciju. To je posljednja faza
koja bi završila tužbom i nakon koje
bi Sud donio odluku.

Beograd kupuje
..
Vrijeme

dokumentima. Slično mišljenje imaju
i ljudi koji su direktno povezani s
Tribunalom i nisu nikako zadovoljni
- ističe ambasador Šaćirbegović. U
nedavnom intervjuu Radiju
Slobodna Evropa, autor i zastupnik
tužbe BiH protiv Jugoslavije Frensis
A. BojI, preporučuje bosanskoj vladi
da zahtijeva što brže započinjanje
procesa pred Sudom. - Već godinu
dana tražimo da što prije počne taj
proces, ali to se stalno odlaže.
Beograd pokušava i dalje odgađati
tražeći razmjenu dokumenata. Na taj
način,
kroz birokratski proces
nastoje unedogled odgađati tužbu, u
nadi da će oni nekako realizirati svoj
zahtjev za povlačenjem tužbe - kaže
ambasador Šaćirbegović.

Srebrenica kao
dokaz genocida

- Predstavnik Beograda tražio je da
se ovaj sastanak sa predsjednikom
Suda odgodi jer on tvrdi da je
uključen u pregovore o Kosovu, te
da nema vremena. Iskreno da
kažem, mislim da oni i dalje
pokušavaju kupiti vrijeme. Beograd
će i dalje pokušavati odgoditi tužbu.
I dalje se vrši pritisak da
odustanemo od tužbe. A Milošević
će, kao jednu od usluga kada se radi
o Kosovu, tražiti naše odustajanje kaže Šaćirbegović. On naglašava da
je odustajanje BiH od tužbe
konstantni Miloševićev zahtjev, i da
ga pokušava realizirati preko
predstavnika bosanskih Srba, a sada
vjerovatno i preko međunarodne
zajednice kada je u pitanju Kosovo.
- Mnogi koji su uključeni u ove
pregovore smatraju da je zahtjev da
Beograd sarađuje sa Hašim
tribunalom za ratne zločine
pOCInJene na području bivše
Jugoslavije marginaliziran u
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Advokat BojI je također preporučio
da se pad Srebrenice i genocid koji
je tamo počinjen, te arbitražna
odluka za Brčko Robertsa Ovena
također uključe u tužbu. - Što se
tiče Srebrenice, to je sigurno jedan
od momenata koji dokazuju
genocid. Tako da to nije bilo baš
nešto novo. Pitanje tužbe je pitanje
cijelog rata u BiH od početka koji je
bio motiviran genocidom i etničkim
čišćenjem - kaže Šaćirbegović. On
ističe da se u tužbi upotrebljava sva
evidencija koja bi mogla biti korisna.
pa tako i u arbitražnoj odluci za
Brčko ima korisnih elemenata. Nećemo pokazivati baš sve naše
karte. Možete biti uvjereni da
upotrebljavamo sve one elemente i
prilike koje su u našim rukama. kaže na kraju Šaćirbegović.

BILO JE SVE JE MANJE FESOVA U
PRVOJ GODINI PARTIZANSKE
VLADAVINE
Dr. Nedžib Šaćirbey: Da bi vidio
šta mogu očekivati glede mog
statusa vojnog obveznika otišao sam
u Mobilizacijsko odjeljenje komande
Sarajevskog vojnog područja čiji
načelnik je bio kapetan Alija Jarović,
navodno iz Tuzle. Lijepo me primio,
saslušao i rekao da je u redu da
tražim otpust iz vojske, ali da treba
da podnesem pismeni zahtjev i
priložim kopiju o mom imenovanju
za vjerskog službenika. Sutradan
sam donio pismeni zahtjev i podnio.
SabaH: Kako je riješen Vaš
zahtjev?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Kapetan
Jarović je rekao da dođem za dva tri
dana. Ja sam došao drugi dan i on
mi je rekao da će sve biti u redu i da
dođem sutra, sutra kada sam došao
dobio sam dopis za moju jedinicu u
kojem se traži da me otpuste iz
vojske jer sam "vjerski službenik".
Po završetku odsustva vratio sam se
u jedinicu, predao dopis, koji su u
Štabu brigade pogledali bez da su
išta rekli.
SabaH: Znači u jedinici nisu
odmah uvažili dopis koji ste
donijeli?

NEDŽIB ŠAĆIRBEGOVIĆ,
Sarajevo, 1944. godine

SabaH: Kako ste se Vi

osjećali?

Dr. Nedžib Šaćirbey: Ja sam bio u
mučnoj situaciji. Da ne bih otišao u
domobransko učilište, ja sam se
ispisao iz osmog razreda gimnazije i
prihvatio vjersku službu. Sadaje bila
druga situacija. Škole su radile i
jedno odjeljenje osmog razreda bilo
je u Prvoj muškoj gimnaziji čiji je
direktor postao profesor Miljenko
Vidaković kojeg(l sam se sjećao kao
predsjednika komisije pred kojom
sam polagao prijemni ispit

Dr. Nedžib Šaćirbey: Na moj upit
rekli su da treba da čekam. Nekoliko (obavezan) za upis u gimnaziju.
dana kasnije dobio sam kožnu Vjerovatno i normalno on se toga
infekciju, rezultat brijanja od vojnog nije sjećao. Poslije razgovora s njim
brijača. Upućen sam u Slavonski on mi je rekao da moram imati
Brod do specijaliste a prije toga sam dozvolu Prosvjetnog odjeljenja
navratio da vidim šta je s mojom gradskog narodnog odbora, jer je
demobilizacijom. Rekli su mi da će već nastava uzela maha. Načelnik
kontaktirati Sarajevo, Mobilizaciono prosvjetnog odjeljenja bio je učitelj
odjeljenje i da čekam. Otišavši u Hasan Ljubančić kojega sam sretao
Slavonski Brod nakon dana u bolnici u osnovnoj školi u Saburinoj ulici
tražio sam od ljekara dermatologa kada su u njoj bila smještena
da mi dozvoli da odem do Sarajeva muhadžirska djeca, a i sa nekih
i da se onda vratim u jedinicu. On je sastanaka u Merhametu, na koje je
dozvolio i ja sam se našao ponovo u dolazio u uniformi domobranskog
Sarajevu a sljedećeg dana kod "časnika". Kasnije sam čuo da je bio
kapetana Jarovića koji mi je rekao značajna osoba u "ilegalnom radu" u
da me jedinica mora otpustiti i da će gradu Sarajevu, te je domobranska
im on uputiti dopis i tražiti da me uniforma dobro služila. Ljubančić
demobilišu.
me vrlo lijepo primio, pokazao sam

kopiju dopisa Mobilizacionog
odjeljenja i on mi je odmah napisao
pismo za profesora Vidakovića
kojim odobrava i nalaže da se
upišem u osmi razred. To sam
odmah učinio. Bio sam vrlo
zadovoljan da imam priliku da
završim gimnaziju. Nastavnicima
nisam govorio da sam se u
međuvremenu oženio, a ni kolegama
u razredu, neki su to znali. To je bilo
jedino odjeljenje osmog razreda u
Sarajevu, i u njemu su se našli
učenici koji su ranije pohađali Prvu
ili Drugu mušku gimnaziju u
Sarajevu. Ovo je odjeljenje radilo
već od 8. juna 1945. i zaista sam
imao veliku sreću da sam u njega bio
primljen, a relativno i dobro
prihvaćen. Jedini u razredu nosio
sam fes i moj razredni starješina
pokojni Milan Jokanović koji mi je
bio razredni starješina i u šestom i
sedmom razredu. Pozvao me
jednom na stranu i vrlo biranim
riječima savjetovao me da u razredu
u toku nastave ne nosim fes, što sam
ja i prihvatio. Već u toj prvoj godini
partizanske vladavine bilo je sve
manje fesova. Osjećao se pritisak,
rijetko da se i nešto reklo a fesova je
bilo sve manje. Ja sam nastavio da
nosim svoj ali, u razredu sam ga
skidao i stavljao u klupu. Većina
profesora su mi predavali i ranijih
godina. Noviji je bio Midhat Šamić
koji mije predavao jezik i filozofiju.
SabaH: U toku školovanja u to
vrijeme koje Ste sve jezike učili?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Do tada sam
učio druge jezike. U prvom sam
počeo sa francuskim, u trećem je
dodat njemački, u petom latinski, u
šestom je francuski zamijenjen
talijanskim a sada u osmom nije se
učio ni njemački ni talijanski ponovo
se učio francuski i prvi put ruski.
Očekivao sam da će učenici koji su
se razmetali svojim ljevičarstvom
prednjačiti u ruskom i učiti ga sa
oduševljenjem, ali to nije bio slučaj.
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Ja sam trebao i učio mnogo a da bih
nadoknadio propušteno, jer je
završetak nastave planiran za deseti
septembar, tako je i bilo. Maturu
sam polagao od 17. do 30.
septembra. Predsjednik komisije je
bio Ahmet Mulahalilović a
potpredsjednik profesor Miljenko
Vidaković. Za srpskohrvatski jezik
ispitivač je bio profesor Nikola
Knežević koji mi je predavao to isto
i u četvrtom razredu, do napada
Njemačke 1941. kada je iz Sarajeva
otišao u Crnu Goru. Po dolasku
partizana vratio se u Sarajevo na
svoje staro radno mjesto. Pismeni je
bio nastavljen izrekom Ilje
Erenburga sovjetskog pisca a još se
sjećam i dva pitanja iz usmenog.
Prvo je bilo uporedba Stojanke
majke Knešpoljke prema Skenderu
Kulenoviviću i smrt majke Jugovića
epske pjesme iz Kosovskog ciklusa
. Drugo pitanje je bilo Zola i
naturalizam. Iz istorije i geograftie
ispitivač je bio profesor Jokanović i
moja pitanja iz istorije bila su
politika Carske Rusije na Balkanu.
Odgovor j e trebao biti
imperjalistička i četvrta ofanziva a to
je trebalo govoriti po ulozi ne samo
Njernaca, Italijana i ustaša nego i
četnika.

'\tf

FUDBALSKI KLUB "BOSNJAK"
Povodom Kurban bajrama "Bošnjak" je i ovog puta organizator bajramske

Y~~~J., J.·"

"JEDNA JE DUŠA BOŠ
Uz bogat program sa puno pjesme i igre biraće se i najljepša Bo.."tr.t~M't.'Nt": 0
N aravno, sve ovo uz
KOLJENOVIĆEM.

Bajramsko veče

će

se održati 29. marta u ponedjeljak sa početkom u 7 sati naveče na

MICALI TERRACE
1521

86 Street

BROOKLYN
ULAZ: $ 15

SVIM MUSTERIJAMA, PRIJATELJIMA I RODBINI

BAJRAM MUBAREK OLSUN
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Portret jedne žene

I

ada se u Erie-u, država
Pensilvanija, među
Bosancima spomene ime
Sanada, onda svi pomisle na Senadu
Alihodžić, socijalnu radnicu za nas u
gradu Erie-u. OSenadi Alihodžić bi
smo mogli pisati nadugo i naširoko
na mnogo tema.
Ovaj put ćemo Senadu spomenuti na
temu, žena koje čine historiju.
Naime, u Erie-u je 26.2.1999.
godine obilježena sedmogodišnjica
"Žene koje čine historiju". Među
dvanaest počasnih žena bila je naša
sugrađanka
upravo spomenuta
Senada Alihodžić.
Zamolili smo Senadu da nam to
pobliže objasni:"Sam događaj je
promocija žena koje čine mjesnu
zajednicu Erie boljom i inspiriše
žene da pomognu drugima. Još
jedan dokaz da je moguće postići
naše ciljeve radeći aktivno u
zajednici i dijeleći svoj dar i
sposobnosti sa drugima", - kaže
Senada.
Senada u Americi živi pet godina.

Međutim,

u tako kratkom periodu
Senada je svojim samoprijekornim
radom uklesala važan dio sebe u
Erie pomažući drugim izbjeglicama
u prilagođavanju novom životu u
USA i istodobno obrazujući mjesnu
zajednicu o životu, kulturi, tradiciji
i na kraju patnji bosanskohercegovačkog naroda.
Senada nastavlja:"Rođena sam u
Sanskom Mostu gdje sam i
provela svoj veći dio života. U
Ameriku sam došla septembra 15.
1993. godine sa mužem i dva sina.
Prilagođavanje
i prihvaćanje
Amerike je bilo veoma teško za
moju familiju,"- nastavlja Senada.
Senada je brzo naučila da izbjeglice
morajU naporno raditi da bi
preživjeli, a ona to poanvlja dnevno
u svom radu sa izbjeglicama.
Na naše pitanje kako je došlo do
toga da se počne baviti radom sa
izbjeglicama, ona kaže:"Od samog
početka
rata u Bosni i
Hercegovini sam postala

we

BEL, Inc.

izbjeglica i vrlo dobro znam kako
je svima onima koji su protjerani
sa svojih ognjišta, koji su izgubili
nekog u familiji, koji su prošli sve
tegobe rata i preživjeli. Po
dolasku u Ameriku željela sam
pomoći koliko mogu, pa sam
volontirala u Agenciji za pomoć i
smještaj izbjeglica, gdje sam
godinu dana nakon toga počela sa
stalnim radom za izbjeglice i sa
izbjeglicama".
Svi mi ovdje smo zahvalni Senadi na
njenoj pomoći i ona to smatra
svojim najvećim uspjehom. Senada
je žena, majka, sestra, učitelj i
prijatelj.
U Ameriku je došla sa mužem,
Nedimom i dva sina, Admirom koji
ima II godina i Adisom osam
godina. Njihova petogodišnja kćerka
Edvina je rođena u Americi. Senadin
cilj je da gaji tradiciju svoje zemlje i
da to prenese na svoju djecu, a za
budućnost
planira da izgradi
porodičnu kuću u rodnom Sanskom

Professional Video & Pbotography

_ ć·,,····

j'''''

·1;9-

Vršimo legalno ovjerene prevode dokumenata sa
engleskog na bosanski jezik

~

4i.

Telefon: (718) 545-6227
2ND

Nijaz Berberović

ftlb7j' WProauciions

IMMIGRATION SERVICES
CORPORATIONS
ACCOUNTING

31-58 Steinway St.

Mostu. Senadina karakteristika
uspjeha je bila njena jaka želja da
nauči engleski jezik i vještina u
dobrom obavljanju posla, zašto je
zahvalna svojoj staroj "majci" - nani
i svojim roditeljima koji su bili njeni
modeli i podržavali je usticanju
novog iskustva. Kada opisuje sebe,
Senada kaže da je iskrena, brižna,
ima smisla za humor i voli da
pomaže drugima. U slobodno
vrijeme voli da šeta, da njeguje
cvijeće i uči djecu da čitaju i pišu
maternji jezik. Smatra da djeca za
uspjeh trebaju jake korijene. Vjeruje,
da bez obzira kakva je pozadina,
budoćnost je otvorena knjiga i čnieći
što je moguće više u jednom danu
svako se može nadati da će ostaviti
nešto iza sebe važno pomena.

Floor, Astoria, NY 11103

R or G 'Trains to
Stainway

Amir Sukalic
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" ...BOŠNJACI I HRVATI MOGU DA RADE
SVAKI DAN ZAJEDNO, USPJELI SMO TO
DOKAZATI... "
Intervju sa
kantona

Ađnanom Terzićem

•

vIceguvernerom

Sređnj 0- bosanskog

Intervju vodio: Rašid Nuhanović
dnan Terzić rođen 1960.
godine u Travniku, trenutno
na funkciji viceguvernera
Srednjo-bosanskog kantona
Kantona broj 6. Ovo mu je drugi
mandat, u proteklom mandatu dvije
godine poslije ratnih izbora to jest
od decembra 1996. do decembra
1997. godine bio je takođe
viceguverner da bi onda preuzeo
ulogu guvernera. Na posljednjim
izborima bio je nosilac liste Koalicije
za cjelovitu i nezavisnu BiH za
područje
Srednjo-bosanskog
kantona i ponovo imenovan za
viceguvernera ovog kantona do
novembra ove godine kada bi trebao
preuzeti ulogu guvernera. Do sada

~
A

je uglavnom radio na poslovima
državne uprave kao stručni saradnik,
kasnije kao šef odsjeka, te član
Izvršnog odbora Opštine Travnik i
sekretar sekretarijata za Obnovu i
razvoj i katastar. Početkom 1996. je
izabran za predsjednika Izvršnog
odbora Opštine Travnik s koje
funkcije je došao na mjesto
guvernera ovog Kantona.

SabaH: Prvi put ste u Americi,
možete li prenijeti svoje utiske, da
li ste zadovoljni s poslovima koje
ste obavili ovdje?
Adnan Terzić: Sigurno da sam
zadovoljan. Zadovoljan sam iz dva
razloga. Prvo, što smo uspjeli da se
dosta dobro upoznamo sa političkim
sistemom Sjedinjenih Američkih
Država kako onog od najnižeg tako
i do ovog državnog nivoa SAD-a.
Mislim da smo uspjeli da vidimo
najkarakterističnije znamenitosti
ovog sistema i da smo uspjeli da
stvorimo jednu sliku o tom
političkom sistemu SAD-a. S druge
strane mislim da je jako dobro pošto
je vjerujte, vrlo rijetkost da mi

VICEGUVERNER SBK-a: Adnan

guverneri zbog svog posla družimo
i radimo zajedno i mislim da je vrlo
dobro pogotovo u ovom sada
nastupajućem mandatnom periodu
da smo uspjeli odvojiti jedno
određeno iskustvo i razmijeniti
mišljenja, a pogotovo što su to
predstavnici Vlade SAD-a. l
organizacije koja nas je pozvala
dobro uvidjeli da smo mi
predstavnici dva kantona
Hercegovačko-neretvanskog
i
Srednje-bosanskog gdje Federacija
BiH polaže svoj ispit.

SabaH: Pitanje koje sam postavio
i gospodinu Masleši iz HNK-a i
guverneru SBK-a Branku Golubu
postavljam i vama: Ova dva

Terzić

kantona su kantoni gdj e
Federacija kako Vi rekoste polaže
ispit, uglavnom dva izbalansirana
kantona po strukturi
stanovništva, mislim na Bošnjake
i Hrvate. Nekima i to smeta i
nastoje na sve načine dokazati da
takvi kantoni ne mogu
funkcionisati i zagovaraju nova
prekrajanja kantona po
većinskom nacionalnom ključu,
kako bi na taj način stvorili
osnovu za određene kompaktne
nacionalne regije, sa kojima bi se
možda u nekim narednim
planovima moglo lakše
manipulisatj. Šta Vi mislite o
tome?

Adnan Terzić: Kompletna politička
situacija u BiH je opterećena tim
razmišljanjima i podjelama na jednoj
strani većeg broja ljudi u RS i s
druge strane ja se nadam jednog
manjeg broja ljudi u Federaciji BiH:
Mi u Srednjebosankom kantonu smo
dokazali da je Federacija moguća.
Mi smo uradili masu stvari koje
sigurno vode integracionim
procesima i sigurno nije to išlo baš
lako. U prošlom mandatu nismo
povukli nijedan potez koji bi išao ka
bilo kakvom obliku segregacije.
Znači imamo zajedničku vladu koja
radi u jednoj zgradi od početka,
imamo zajednički račun koga
kontrolišu i Bošnjaci i Hrvati, i mi
ustvari ne dijelimo vlast nego mi
vlast zajedno činimo. To je nešto što
je međunarodna zajednica
prepoznala pa nam je dala podršku.
Međutim ima nekoliko vrlo bitnih
segmenata u državnom sistemu koje
Srednjobosanski kanton ne može
sam riješiti, znači u finansijkom
dijelu Zavoda za platni promet,
finansijske policije, carina to je
injgerencija fedrainog nivoa i sada
smo došli do zida.
SabaH: Kako Vi gledate na ovo
da se u Hercegovini grade nova
naselja za Hrvate iz Srednje
Bosne, kao što su uRaštanima,
Žitomislićima i nekim drugim
mjestima i na taj nacm
promijeniti etničku strukturu
Hercegovine. Šta Vi činite da vam
se ti ljudi vrate da ne ostavljaju
svoje domove iako im je u
Hercegovini neko drugi to
napravio prije svega radi svojih
političkih cilj eva?
Adnan Terzić: Mi smo još 1997.
godine prvi uradili, i naša ideja je
odnosno ideja SBK-a da se uradi
(nastavak na slijedećoj strani)
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projekat povratka u ove tri faze koje
je obrazlagao za vaš list
gospodin Hamo Masleša. Nekoliko
dana poslije toga neki kantoni su
takav isti projekat preuzeli od nas a
na kraju i Vlada Federacije. Ja
dolazim iz Travnika koji je vodeći
grad u implementaciji svih dogovora
i ustava Federacije. Samo za primjer
reći ću posljednji nemili događaji
koji su se desili u Tasovčićima kada
je ubijeno nekoliko povratnika i
kada je gospođa Fatima Leho u to
vrijeme guverner bila na licu mjesta
već

sa još jednim brojem odgovornih
ljudi, ja sam u istom momentu
otišao u Mostar i za hrvatske medije
dao i priredio konferenciju za
štampu gdje sam pozvao sve Hrvate
koji su iz SBK-a da ako treba sa
mnom krenu u srednju Bosnu. Dakle
Srednjobosanski kanton je otvoren i
sada je to u pitanju dobra volja i
politike i nekih političkih faktora
koji odvraćaju od toga.
SabaH: Kada već govorimo o
povratku, možete li dati jednu
svoju ocjenu povratka u 1998.
godinu i procjenu za 1999.
godinu? S posebnom ocjenom na
Bugojno, Vakuf i neka druga
mjesta gdje se očekuje jedan jači
učinak?

Adnan Terzić: Mislim da je 1998.
godina za Srednjobosanski kanton
bila godina povratka.
Mi smo
skinuli barijeru što nam je bio
osnovni cilj maksimalne slobode
kretanja, znači da svi oni koji imaju
svoju imovinu mogu da dođu i da ih
nikakvi politički razlozi ne mogu
spriječiti. Mislim da smo to postigli
i sve općine kantona su trenutno to
prihvatile kao činjenicu i mi imamo
povratke na sve općine u
Srednjobosanskom kantonu, znači i
u one dijelove koji su bili pod
kontrolom HVO-a. Kadajeu pitanju
povratak u 1999 . godini
međunarodna zajednica ima jedan

veliki minus prema nama zbog toga pogotovo, općine gdje još uvijek
što 10-12 miliona ekija još nisu na nije završen proces implementacija
raspolaganju ili su operativni, a to je izbornih rezultata, do nivoa
bio poklon Srednjobosanskom stvaranja zajedničkih administracija,
kantonu, ustvari nije poklon nego tako da nam taj posao slijedi i
dogovorili smo se da ćemo u
stimulacija naše inicijative
preuzimanja vodeće uloge u narednom periodu tome posvetiti
povratku. Te pare nisu operativne. veću pažnju. I mislim da se počinje
Ovi ljudi koji su se vratili a to više zaboravljati da Dejtonski sporazum
nije mali broj samo na području nije samo povratak ljudi.
Jajca imamo pet hiljada Bošnjaka
koji su se vratili i koji još uvijek SabaH: Vi ste ovdje u Americi
nemaju ni struju ni dovoljno zajedno sa Brankom Golubom
materijala za popravku kuća, što guvernerom SBK-a što je još
znači imamo kočnicu u tom odnosu jedna potvrda vaše tvrdnje da ne
prema nama u pomoći a imamo dijelite vlast nego je zajedno
nagovještaja da će u ovoj godini stići
veća materijalna pomoć i u tom
slučaju mi bi udvostručili broj
povratnika. Moram reći da je
povratak ljudi proces koji ne može
da ide sam. Stvaranjem zajedničkih
institucija, stvaranjem zajedničkih
;1
opštinskih administracija, zajedničke izgrađujete. Kakva je saradnja
policije su preduslov koji mora vas dvojice?
pratiti i povratak. Za naše područje
veliki problem je u većem broju Adnan Terzić: Ovo je prvi mandat
segmenata egzistiranje Herceg gospodina Goluba a sa prethodnim
Bosne. Sam čin povratka ljudi ne guvernerom sam imao dosta dobru
gasi Herceg Bosnu. Državne saradnju i mislim da smo uspjeli da
institucije, državna hijerarhija koja prepoznamo šta je to realno šta se
ide od vijeća ministara do lokalne može završiti a što ne bi
uprave i samouprave je prioritet i opterećivalo i komplikovalo naše
ona se mora u cijeloj svojoj niti međusobne odnose Bošnjaka i
napraviti. Mi još uvijek imamo na Hrvata. Sve što smo uspjeli postići
području SBK-a a i NHK-a
jeste da pokažemo da Bošnjaci i
Hrvati mogu da rade svaki dan

HAIR BY ESKO
34-14 36.St.
(Off Broadway)
As toria,NY 11106
Tel.(718)726-0070

Svim svojim musterijamal rodbini i ~rijateljima ze Imo

zajedno i mislim da smo time
ohrabrili i ljude za povratkom kao
dokaz da mogu da žive zajedno.
SabaH: I na kraju zamolio bih
Vas da uputite jednu poruku
našem narodu koji se nalazi ovdje
u Americi:
Adnan Terzić: Ja bih poručio u
principu svim građanima Bosne i
Hercegovine i ljudima HNK-a a
pogotovo SBK-a da njihova
razmišljanja i ponašanje treba da se
poklope sa našim razmišljanjima a to
je da ukoliko je moguće da u što
većem broju oni se trebaju vratiti u
Bosnu i Hercegovinu i zajedno sa
nama koji pokušavamo da
napravimo tu vlast da napravimo te
državne institucije i rade na jačanju
suvereniteta Bosne i Hercegovine.
SabaH: Ja Vam se još jednom
zahvaljujem i želim puno uspjeha
u ovom poslu koji obavljate.
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IMMIGRATION QUESTIONS

KAKO SE ZAŠTITITI OD
PREVARA U
IMMIGRANTSKOJ ·PRAKSI
uradjeno i šta sve treba
agencija uraditi za vas i koliko
ista usluga košta. Ukoliko je
moguće, tražite i prosiječnu
cijenu mogućih extra usluga.
h) Ukoliko vam neko obeća da će
ubrzati vaš slučaj ili da vam
garantuje da će vaš slučaj biti
pozitivno riješen, znajte da se
nalazite na mjestu koji se služi
prevarama da dodje do v~šeg
novca jer u ime INS-a niko i
g. Melony: Ovdje. postoje ~eke
ništa vam ne može garantovati.
zakonitosti ili pravila kOJa bl se
i)
Koristi
svoju logiku. Ako vam
trebala poštivati jer u suprotnom
neko kaže da može lično nešto
možete sami sebe dovesti u veoma
uraditi za vas a znate da drugi
nezavidan položaj a to su:
ljudi do sada to nisu u spij eli
Pravilo broj 1.
onda predpostaviti da ta osoba
Ne slušaj prijatelje, njihove savijet~
neosnovano govori ono što vi
bez obzira koliko dobro vam OnI
volite
čuti. Zapamtite da su
mislili. Jer, morate imati na umu da
DIREKTOR IMMIGRATION ADVOCACY SERVICES: Antoni Meloni
prevarantske agencije dobro
se zakoni svakodnevno mijenjaju i
uviježbane
da vam ispričaju
sobom
možete
ponijeti
imenom agencije i njihovom
priču koju vi volite čuti, oni su
da smo mi svakodnevno u toku tih
originale na ugovoreni intervju
adresom. Na računu mora
pecaroši a vi riba koju trebaju
novonastalih izmjena. Klijent često
sa INS-om.
stajati iznos koji ste uplatili,
upecati. Oni dobro znaju u
kod nekih tek priučenih ic) Dobro pazite šta potpisujete.
navedena razlika ukoliko još
kakvoj se vi situaciji nalazite i
novootvorenih offisa često dolaze
Nikada ne potpisujte bIanko
nešto trebate kasnije platiti a i
da vam "gori pod nogama"
u situaciju da plaćaju i više nego
formulare a dobro pogledajte
vrsta slučaja za koji ste izvršili
što je u stvari potrebno.Ukoliko
naslov i broj svakog obrasca
uplatu. Primjer: i-485 kao i ime
osjećate
da
ste
od
nek~
koji potpisujete. (Ovi brojevi i
agenta koji vam je uzeo novac.
emigracione agencije prevare?~
oznake se obično nalaze u g) Zahtijevajte ugovor u kojem će
budite slobodni da nas nazovete Ih
donjem lijevom uglu svakog
biti naznačeno šta je već
dodjete. Mi ćemo vam dati
obrasca a počinju obično sa i ,
uputstva kome i kako se možete
N ili G i propraćeni su sa
IMMIGRATION ADVOCACY SERVICES
žaliti.
trocifrenim brojem)
A Not-Ro-Profit
Agency~,all~
Authorized
Immigration
Pravilo broj 2.
d) Uvijek napravite za sebe
Outreach
Center
Prije nego što počnete bilo šta
kopiju svakog dokumenta24-40 Steinway St.
raditi u vezi emigracionih pitanja
~~N.Y.l1103
obrasca koji ste predali agenciji
bilo to emigraciona aplikacija ili
Phone (718) 956-8218
ili koji ste potpisali.
Fax (718)274-1615
molba za sticanje državljanstva ili
TrY (718) 932-8949
se
da
sve
uplate
Potrudite
traženje riješenja vašeg statusa ili e)
plaćate personalnim čekom.
sudjenje za deportaciju ili ...
Ukoliko nemate personalni
a) Uvijek saslušaj jedno, dva pa i
čeking račun onda se poslužite
tri mišljenja od više osoba,
rodbinskim ili prijateljskim.
b) Ne ostavljaj agenciji bilo kakav f)
Ukoliko
plaćate
gotovim
vaš originalni dokumenat. INS
novcem
(cash)
obavezno
nikada ne traži orginale
zahtijevajte račun sa upisanim
dokumenata a vi uvijek sa
vašim imenom i prezimenom,

Obzirom da se kao emigranti često
nadjemo u prilici da se suočavam~
sa
raznim
poteškoćama
1
prevarama od strane raznih
agencija u vezi našeg statusa u
Sjedinjenim Američkim Država~~,
obratili smo se gospodinu AntOnIJu
Meloniju - direktoru Immigration
Advocacy Servisa sa pitanjem kako
se zaštititi?

-

OBAVIJEST SAVJETA
ISLAMSKE
ZAJEDNICE IZ
ASTORIJE

FMll CIIULLO
Gun AID FtJIIUl1lJJIE
We go out of our way to make your day
41-01 30th Avenue
20-59 Steinway St.
Astoria, NY 11103
Astoria, NY 11105
Tel 18 932-8381
Tel. (718) 728-2705

Frank Carullo
vas poziva da
.:.:. posjetite nas
.... : :.: : salon namjestaja

Poštovana braćo i sestre, Esselamu Alejkum!
Kurban Bajram ove godine pda u subotu 27, marta. Bajram namaz
će se klanjati, kao i uobičajeno u 8 sati ujutro. love godine
Islamska zajednica vam nudi pomoć u izvršavanju kurbana.
Uplate treba izvršiti naj kasnije u petak 26. dan uoči Bajrama:
1. Za Kosovo
$80
2. Za Bosnu
$80
3. Za Gazijinu Medresu u Sarajevu
$140
4. Za Isabegovu Medresu u Sandžaku
$140

NOTE: Za Plav i Gusinje nismo uspjeli
obezbijediti aranžman, pa vas molimo da
naručite kurban privatno.

Wedding Favors:
Lenox" Mikasa
Gorham * Royal Dolton
Boritake * G. Armani

Islamska zajednica koju predvodi novi Savjet na čelu s
imamom Bajramom ef. Mulićem povodom predstojećih
četiri dana blagdana:
v

Bajram SerifMubarek Olsun!

WJt~i

-=::: ••••

~~.

VAŠE IME I PREZIME

[E[IIR[) 6d CCrnu
Hair By Paul

ADRESA
GRAD - DRŽAVA - ZIP CODE - BROJ TELEFONA

10 Washington Ave.
Pleasantville, NY 10570
Tel. (914) 769-8262

I

Popunite navedene podatke, isjecite narudžbenicu, priložite
ček ili Money order u željenom iznosu i pošaljite na adresu
redakcije.

ADRESAREDAKClJE:***

SabaH

762 Lydig Ave.
Bronx, NY 10462
Tel. (718) 904-0480

31-58 Steinway St. rd Floor
AStoria, NY 11103
U CIJENU JE URAČUNATA I POŠTARINA

PRETPLATA ZA 3 MJESECA $25.00
PRETPLATA ZA 6 MJESECI $48.00
PRETPLATA ZA GODINU DANA $96.00

SVIM SVOJIM MUSTERIJAMA I PRIJATELJIMA
ŽELIM SRETNE I MUBAREK BAJRAMSKE DANE
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I AKTUELNOSTI
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SabaH

]

"
Vestendorpova pisma Saroviću
i Đokiću

ISTEKAO ROK ZA PREUZIMANJE
FUNKCIJE PREDSJEDNIKA
Dodikova vlada i dalje u potpunosti zadržava svoja ovlaštenja, navodi visoki predstavnik
Visoki

predstavnik
zajednice za
BiH Karlos Vestendorp
uputio je potpredsjedniku
RS Mirku Šaroviću u kojem
se kaže: - Kao što je rečeno
u našem razgovoru od 23 .
marta, krajnji rok za
prihvatanje dužnosti
međunarodne

predsjednika RS je istekao.
Narodna skupštian Vam nije
dala saglasnost koju ste
smatrali preduslovom za
prihvatanje dužnosti
predsjednika,
iako
osporavam svaku sugestiju
da je Narodna skupština ili
bilo koje drugo takvo tijelo

nadležno da odobri ili ne
odobri odluke koje ja
donosim. Razumijem Vašu
poziciju i neću dalje vršiti
pritisak na Vas. Nadam se
da ćete, kao što ste mi
obećali, i dalje vršiti funkciju
potpredsjednika RS. Sve

dok ste Vi u tom svojstvu i
dok je upražnjeno mjesto
predsjednika ne može doći
do imenovanja mandatara
Valade. Vlada gospodina
Dodika i dalje u potpunosti
zadržava svoja ovlaštenja navodi se na kraju

Vestendorpovog pisma
Šaroviću.
Visoki
predstavnik uputio je pismo
i predsjedniku Narodne
skupštine Petru Đokiću
upoznajući ga sa stavom koji
je prenio Šaroviću.

ODBOR BRATSTVA

KOLENOVIĆ

SVOM BRATSTVU, A I OSTALIM GRAD-JANIMA PLAVA I GUSIN-JA ŽELI

BAJRAM MUBAREK OLSUN
SabaH *, 26.Mart 1999. Strana 16

lLANO VI O"BORA
BRATSTVA I(OLENOVld

IBOSNO MO]A

SabaH

Izjava komandanta
Stabilizacij skih snaga
,

SFOR CE
REAGIRATI NA
PRIJETNJE MIRU
UBiH
Ekstremne grupe koje pokušavaju
povezati krizu na Kosovu s mirom
u BiH i podstiču nasilje nad
međunarodnom
zajednicom
predstavljaju prijetnju sigurnosti
za sve građanje BiH, kaže Majgs
tabilizacijske snage NATO-a i dalje ostaju
spremne odgovoriti na svaku prijetnju miru u
BiH, izjavio je zapovjednik snaga SFOR-a u
BiH general Montgomeri Majgs, javlja BHP. Onje na
konferenciji za novinare u Sarajevu, u povodu situacije
na Kosovu i mogućih NATO-vih napada na
jugoslavenske vojne i policijske snage, kazao kako
mandat SFOR-a u okviru Dejtonskog sporazuma ostaje
nepromijenjen. - Razumijemo osjetljivost i historijski
značaj koji za bosanske Srbe ima Kosovo. Ekstremne
grupe, međutim, koje pokušavaju povezati krizu na
Kosovu s mirom u BiH i podstiču nasilje nad
međunarodnom zajednicom, predstavljaju prijetnju
sigurnosti za sve građane BiH - kazao je Meigs.
Mirovne snage, dodao je on, nastavit će održavati
sigurno okruženje i slobodu kretanja te spriječiti one
koji žele ugroziti napredak postignut nakon
Dejtonskog sporazuma. - SFOR će reagirati i odlučno
se obračunati s onima koji izazivaju nasilje, te
pokušavaju spriječiti slobodu kretanja - upozorio je
general Mejgs i dodao da će mirovne snage podržati i
sve međunarodne organizacije u BiH. On je izrazio
uvjerenje da će se "gradani BiH pridružiti SFOR-u i
medunarodnoj zajednici u održavanju mirnog

S

• , •••••••••••••••••••

Sporazum o gradnji povjerenja li BiH
~

P Republika Srpska, na sastanku u
0tpiSni~e

Sporazuma o mjerama izgradnje po\ojerenja i sigurnosti - Bosna i Hercegovina, Federacije BiH i
Beču od 15. do 19. marta, donijele su nekoliko odluka koje će ubuduće
promovirati stabilnost II zemlji i poboljšati provedbu sporazuma, a konačno je formirana i delegacija BiH s
odg?varajućim predstavnicima, javlja BHP. Kako se navodi II iz\oještaju Misije OSCE-a u BiH, strane potpisnice
doniJele su.~por~ma o form~tu i bilježenju ~~e vrst~ vojne podrške, te je postignut sporazum o usvajanju novog
f~rm~~a kOJI pokriva sve promjene o naoružanju l oprenu. Takoder su postignuti sporazumi o razmjeni informacije o
pltanJl~a u ~e~ s odbranom, .~ nakoliko ključnih definicija i o poboljšanju mjera vojnog kontakta i saradnje.
Na ravI ena el reradena vern a rotokola o os'etama ob'ektima d'e se roizvodi oruž·e.

v.·.·

'0 ......................•••••••••••••...

Na terenu se još osjeća
napetost
Vi hrvatski policajci u policijskim upravama sa

većinom u Hercegovačko
neretvanskom kantonu nastavili su da redovno
obavljaju dužnosti. - Od ponedjeljka hrvatski policajci
vratili su se na radna mjesta i u središtu našeg
ministarstva. Još se osjeća napetost na terenu, ali
situacija poprima uobičajene tokove, kao što je bilo i
prije atentata na gospodina Leutara - rekao je
zamjenik ministarstva unutrašnjih poslova HNK-a,
:: Šefki"a Džiho. H.K.
;
".

oO

bošnjačkom

••••••

oo

~

KONACNO FORMIRANA DRZAVNA
DELEGACIJA

POSLIJE
POVRATKA
HRVATSKIH POLICAJACA NA
POSAO

~.

.

...................
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Još jedan SabaH-ov korak naprijed
SABAH U NOVIM PROSTORIJAMA
:
[Q]
D

ugo vremena je sazrijevala ideja da

~ se .SabaH sa svoj.om r~~akcijom

............: SmjestI u Jedan pnkladmJI prostor
u kome bi se moglo bolje i plodotvornije
raditi. Vrijeme je prolazilo i ideja je
sazrela, a sticaj sretnijih okolnosti je učinio
da taj SabaH-ov prostor bude na Stenwayu
i između 31 avenije upravo u srcu Astorije.
Prostorije su zvanično otvorene u petak 19.
marta ove godine. Tim povodom je SabaH
priredio zvaničan prijem samo jednog
broja svoj ih prijatelja, a Mirsada Džidžović
tehnički urednik SabaH-a je još jednom
pokazala da osim svojih neospornih
vrijednosti i svom ogromnom doprinosu u
tehničkom uređivanju a i drugim
poslovima koji doprinose da se za ovih 66
brojeva SabaH redovno svakog petka nađe
u rukama naših čitalaca, ima i jako puno
smisla u pripremanju i aranžiranju
bosanskih specijaliteta, uostalom u to su se
uvjerili svi prijatelji SabaH-a koji su
dolazili, prolazili ili ostajali u tim
prostorijama, počev od kasnog popodneva
u petak naveče pa sve do zore, odnosno do
četiri sata u subotu ujutro. Glavni urednik,
redakcija i Savjet lista se i ovoga puta
najsrdačnije zahvaljuju svim svojim
prijateljima koji su odvojili od svo~
vremena i na taj način dali podstrek l

ŠUKRIJA DŽIDŽOVIĆ: Glavni urednik

jednom nedjeljno dostigavši broj 66 to je
skoro više od jedne godine i tri - četiri
mjeseca. Kao što ste se i sami mogli uvjeriti
po onome što piše i kako piše SabaH je
postao prava novina koja se ne razlikuje po
podršku našem listu. Istovremeno se profesionalizmu od svih naših vrhunskih
zahvaljujemo i svima onima koji su nam listova. Zaista je zaslužio i da ima i svoje
usmeno, telefonski ili faksom uputili vlastite prostorije. Ovo je sada jedno
čestitke za ovu prilikU. Jedan broj naših
zvaničnije mjesto, jedno mjesto gdje će se
prijatelja u nemogućnosti da dođu zbog moći slobodnije doći i gdje će ljudi moći da
svojih poslovnih obaveza, se izvinuo što traže ustvari od SabaH-a da za njih nešto
mi svakako uvažavamo, želeći da i dalje uradi, da nešto propagira da se daju neke
naše poslovne, prijateljske i sve druge veze primjedbe i tako dalje. U novim uslovima
budu još bolje u narednom periodu. on će nastaviti da piše o svim važnim
Koristimo ovu priliku da se velikom broju događajima vezanim za život i rad
čitalaca i prijatelja SabaH-a izvinemo i da
Bošnjaka u Americi, blagovremeno na
ih zamolimo za razumijevanje što nismo demokratski način i dalje će obavještavati o
bili u mogućnosti zbog ograničenosti u svim političkim, ekonomskim i kulturnim
prostoru da ih tu veče pozovemo na događajima Bošnjaka u Americi i BiH.
svečano otvaranje. (Zato u početku ovog
SabaH je otvoren i za druge narode bivše
teksta i rekosmo da su prostorije i otvorene Jugoslavije kojima je stalo do cjelovite,
uz prisustvo samo jednog broja prijatelja nezavisne i nedjeljive BiH. To su otvorene
SabaH-a), i istovremeno ih pozivamo u novine za sve naše poslovne ljude koji u
naše poslovne prostorije kad god za to njima mogu oglašavati svoje poslove,
osjete potrebu. Dobro došli i bit ćemo im upoznavati Bošnjake sa svojim poslovnim
na raspolaganju. U ovom prigodnom i drugim ciljevima. Sab~ će i dalje
momentu prisutnima su se obratili:
obavještavati naše građane o sportskim
Dr. Ismet Osmanović:"Dozvolite mi da u
zbivanjima "Bošnjaka" i tako davati
ime vlasnika SabaH-a, Savjeta i u svoje
doprinos u razvoju sporta među
ime toplo pozdravim, i poželim ugodn~
Bošnjacima ovdje. Iz svega ovoga može se
veče. Zaista mi je drago da ste se odazvah
vidjeti koliko je važno da imaju svoje
pozivu i došli na otvaranje zvaničnih
novine i oni trebaju dati svoj doprinos u
prostorija našeg jedinog heftičnjak~. k~ji daljnjoj afirmaciji samoga SabaH-a. Ja ti
izlazi u Americi. Najviše iz finanSIjskih
Šukrija zaista čestitam na ovom novom
razloga SabaH do sada nije mogao imati
useljenju u ove prostorije. Čestitam ti na
poslovne prostorije te se pripremao u stanu velikoj upornosti, jer ja sam bio u toku,
vlasnika. No i pored otežanih okolnosti znam kroz šta ste prošli i ti i Mirsada da bi
zahvaljujući upornosti vlasnika i pomoći novine očuvali, jer koliko je god to biznis
prijatelja, SabaH kontinuirano izlazi

DR.ISMET OSMANOVIĆ: Čita čestitku SabaH-u

S lijeva na desno: DR. NURIJA MEDUNJANIN, BISERA NUHANOVIĆ,
AZRA OSMANOVIĆ I ASIM ĆEMALOVIĆ
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(nastavak sa prethodne strane)
to isto tako ima značaja za sve nas. Dakle
ja ti želim da imaš uspjeha i u
finansijskom i drugom pogledu ali da
SabaH živi i bude onakva novina kakva je
i do sada bila pa čak i bolja. Ja bih htio da
naglasim da je SabaH dobio stvarno u
zadnje vrijeme na kvalitetu ja vjerujem i
zahvaljujući Rašidu Nuhanoviću koji se
uključio ·u rad ovog lista. Drago mi je što
su i drugi ljudi shvatili važnost SabaH-a,
ustvari na neki način sada su se uključili u
SabaH pomažući ga. Nastojaćemo da ga i
dalje pomažemo i da nam SabaH živi.
Šukrija Džidžović: Zahvaljujem se svima
koji su se odazvali našem pozivu i svojim
prisustvom uveličali ovaj za SabaH veoma
značajan momenat. Medutim, ja osjećam
potrebu da kažem još nekoliko riječi
vezano za SabaH. Ja sam uvijek govorio da
je SabaH naš a ne samo moj, kada me
nazivate vlasnikom, ja sam samo ruka koja
to srprovodi napravi i uradi u nekom
obostranom i zajedničkom interesu.
Smatram da je SabaH sviju nas i SabaH
smo mi svi zajedno, stvaramo ga zajedno i
podići ćemo ga. I ovo je jedan uspješan
korak poslije upornog i napornog rada od
godinu i po dana. Najtežu stepenicu smo
već prevazišli i prešli. Prva je bila ta prva
godina koja je stvarno bila teška u svakom
pogledu. Ova godina i ovaj ulazak u
zvanično naše poslovne prostorije, to je naš
put u budućnost. SabaH će biti bolji i biće
u boji i sa više strana i sa više radnika na
kraju krajeva od toga zavisi i kvalitet lista.
Nas je još uvijk malo i uspjeli smo za
godinu dana da sa 24 strane pređemo na
32 . Jednostavno idemo naprijed i možda
do godine da imamo i 60 strana. Ali,
sigurno je jedno da bez vaše pomoći i
pomoći ostalih ljudi, ja ne bih mogao. OVU
priliku koristim da se zahvalim i svim
bivšim i sadašnjim saradnicima koji su
bogatili stranice našeg SabaH-a. Još
jednom se zahvaljujem što ste došli i
ostajmo u dobroj saradnji.

Druga s lijeva: MIRSADA DŽIDŽOVIĆ
Tehnički urednik lista
AZRA OSMANOVIĆ I GENERALNI KONZUL BiH ASIM ĆEMALOVIĆ

BAJRAM ŠERIF MUBAREK
.~.~ •• ~. OLSUN ••• ~ •• ~.
i list je svaki dan kvalitetniji i
sadržajniji. Otvaranjem dječije stranice mi
polako uključujemo i našu djecu u SabaH,
to jest i naša djeca počinju da čitaju SabaH
a oni polako zaboravljaju čitati na našem
jeziku. Jer, oni znaju govoriti a ne znaju
čitati. I zato je dobro da se i naša djeca
uključuju u SabaH. Jednom riječju SabaH
je zaista dostigao jedan zavidan nivo, po
VIZIJU

Asim Ćemalović: Odmah u startu da
napomenem da moje prisustvo večeras
ovdje nije samo formalna stvar, nego prije
svega došao sam da još jednom svojim
prisustvom dam podršku SabaH-u,
napominjem, uvijek kad je SabaH u
pitanju ja sam uvijek uz njega.
A ovo mije posebno drago što Šukrija reče
da je SabaH sviju nas. Drago mi je što
SabaH ima probošnjačku orijentaciju
mada su u SabaH dobro došli i svi drugi
kome su Bosanci i Bošnjaci na srcu.
SabaH-u pomažem i pomoći ću koliko god
mi to mogućnosti budu dozvoljavale.
Mislim da je ovaj čin otvaranja u centru
Astorije velika stvar jer, sada SabaH ima
konačno svoje prostorije, mjesto i prostor
gdje je mnogo lakše doći. Ja sam siguran
daje otklonjenajedna velika prepreka koja
je bila i određena kočnica još većem
uspjehu ovog lista, a to su ove prostorije sa
svojom adresom telefonom i tako dalje.
Posebna vrijednost SabaH-a je koju ja
cijenimje upornost i kontinuitet. Velika je
stvar da evo već skoro godinu ipo dana
svakog petka redovno izlazi, jer ja stvarno
ne znam da je nešto trajalo godinu i po
dana medu nama. Drugo SabaH ima svoju

svom kvalitetu, informisanju po značajnim
koji se dešavaju ovdje i u BiH.
U čemu je svakako i svoj doprinos dao i
novinar Rašid Nuhanović.
U daljnjem svom obraćanju ovom skupu
Asim Ćemalovlć je posebnu pažnju skrenuo
na značaj jedne konstruktivne saradnje
između svih segmenata života i rada unutar
naše dijaspore. Posebno se osvrnuo na New
York sa riječima: "Ne smije nam smetati što

postoji: "Behar", "Bošnjak", "SabaH",
"Merhamet", Islamska zajednica, dapaće to
je naše bogatstvo i moramo iznalaziti
mogućnosti naše konstruktivne saradnje."
Da je ta mogućnost ostvariva i moguća
pokazala je i ova noć gdje su se za istim
stolom našli predstavnici: Islamske
zajednice na čelu sa predsjednikom
Glavnog odbora Bajramom efendijom
Mulićem,
Plavsko-gusinjski kulturno
Sportski centar Behar kojeg je predstavljao
Mustafa Mrkulić - Mrki, predsjednik ovog
Centra,
F.K. "Bošnjak" kojeg su
predstavljali Ismet Radončić, Selim Čekić
i Bajram - Backo Koljenović, Merhamet iz
Bronxa sa sekretarom Nurijom
Medunjanin-Preljvukaj, gdje se vrlo
konstruktivno i u jednoj prijateljskoj
atmosferi raspravljalo i razgovaralo o svim
značajnijim momentima života i rada naše
dijaspore u ovoj eriji. Istu veče naše
prostorije su takode posjetili iz Bratstva
Koljenovića predstavnik Zaim Koljenović,

pretstavnici MetLife Uka Jombalaj i dr.
Fuad Jakirlić, predsjednik Radia glasa
Bosne i Hercegovine dr. Džemaludin
Harba i niz drugih pojedinaca i prijatelja
SabaH-a.
U toku noći je stigla i čestitka putem faksa
uvaženog prijatelja našeg lista dr. Nedžiba
Šaćirbeya sa sljedećim sadržajem:"
Gospodine Šukrija Džidžoviću i
uredništvo SabaH-a, Esselamu alejkum!
Srdačne čestitke i najbolje želje na ovaj
dan kada ulazite u svoje prostorije.
Znajte da dijelim vašu radost a i nade da
će SabaH služiti Bošnjacima i Bosni
ovdje u Americi.
SabaH nam treba, svima nama i treba
da svi zajedno učinimo da SabaH bude
što od njega očekujemo: list Bošnjaka u
Americi.
Molim Svevišnjeg da nas pomogne
uputi.
Maksuz selam.
Dr. Nedžib Šaćirbey

Još jednom koristimo priliku da se u ime
glavnog urednika Šukrije Džidžovića ,
redakcije i Savjeta lista zahvalimo uz
obećanje da ćemo u narednom periodu biti
još bolji i sadržajniji i uz želju da budemo
na usluzi jedni drugima.

događajima

-

S lijeva na desno: UKA JOMBALAJ, NURIJA M.P.,
AZRA O., RAŠID N. I RUŽDIJA- DŽIDŽI DŽ.
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BOSNIA SOCCER CLUB

Svim Bošnjacima i prijateljima NK
"Bosna" - London
London, Ontario

[g
e

etvrtu godinu zaredom
Nogometni Klub "Bosna" iz
Londona, Ontario u Kanadi
organizuje Turnir u malo.m
nogometu koji se igra u kon~t
sponzorovanja djece šehida u BOSnI.
Turnir će se održati u subotu, 24.
aprila 1999. godine sa početkom u
10 sati. Ove godine uz nas je, u
svojstvu Pokrovitelja, Ge~eral~
Konzulat Bosne i Hercegovme IZ
New Yorka, USA.
Svi koji su učestvovali na
prethodnim turnirima sjećaju. se ~
mogu biti ponosni, što su dah sVOJ
doprinos ovoj, iznad sveg~
humanitarnoj manifestaciji sporta l
druženja Bošnjaka i njihovih
prijatelja rasutih na ogromnom

prostoru Kanade i USA. Na~on
prošlogodišnjeg turn.Ira
sponzorovano je devetnaestero djece
u pojedinačnom iznosu od ~ 365.??
Ova pomoć ne izgleda ~eh~a~.~.h Je
svakako dobro došla dJecI CIJI su
roditelji nesebično dali život u zalo~
slobodi i dostojanstvu Bosne l
bošnjačkog naroda.
. .
Turnir će se održati u VehkoJ
dvorani "Soccer Magic 2" (dva
igrališta sa umjetnom trav.om na
kojim se igra u pat1k~~a,
svlačionicama, restoranom, vehkim
parkingom .. .) Koja je locirana na
broju 6 Cuddy Bulvd. u Londonu
dok će se zabavno veče, na kome će
biti proglašeni pobjednici te
dodjeljena priznanja, biti II Dutch

-===========mm~~

BOSNA

BOSNIA SOCCER CLUB

LONDON, ONTARIO

Canadian Society Hall, 1738 Gore
Road, takođe u Londonu. Lijepo je
podsjetiti da je na turniru :'Bos~a
98" učestvovalo 16 ekipa IZ
Toronta, Montreala, Ottawe, St.
Chatarinesa, Hamiltona, Nigare
Falls, Windsora, Detroita,
Rochestera, Grand Rapidsa, St.
Louisa, Clevelanda te grada
domaćina. Hvala im još jednom,
hvala od sveg srca u ime onih koje
su pomagali.
....
Za učešće ekipe na Turmru Cljena Je
$100.00 a ulaznica za zabavno veče
u koju je uračunata večera je $
20.00 po osobi.
Kontakt telefoni:(519) 660-0755,
(519) 438-0973, (519) 421-0671,
(519) 452-1802

Naglašavamo da čist prihod sa
humanitarne manifestacije "Bosna
99" ide za produženje sponzorstva
djece šehida u Bosni i Hercegovini.
Očekujemo vaše prijave ekipa i
rezervaciju ulaznica do 20. aprila
ove godine kako bi što uspješnije
organizovali turnir te prihvat i
smještaj učesnika i gostiju.
Unaprijed se zahvaljujemo na
razumijevanju i podršci u ovoj
veoma plemenitoj akciji.
U ime Upravnog odbora NK
"Bosna" uz puno poštovanje, selami
vas i pozdravlja
Predsjednik
Bahtijar - Bahto Rožajac
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· OGLAS ZA POSAO
CARPET MEGA STORE
"RED CARPE T"
TRAtI RADNIKA KOJI POSJEDUJE
VOZAČKU DOZVOLU I SOLIDNO
ZNANJE ENGLESKOG JEZIKA.
Za sve detaljnije informacije javite se
Husi Ferhatoviču na tel 718 - 297-9800

Prodavnica

BAJRAM SERlr MUBAREK OLSUN

llrnIP® cemu
U

Hair By Paul

10 Washington Ave.
Pleasantville, NY 10570
Tel. (914) 769-8262
762 Lydig Ave.
Bronx, NY 10462
Tel. (718) 904-0480

BLACK BULL
42-10 30th Avenue
Astoria, New York
Tel. 718-267-9131

BOSNA NAM JE SVE
"
"
BLIZA
I BLIZA
KROZ
BOSANSKE PROIZVODE:
"
* CUVENI BOSANSKI
LOKUM-KEKS
*SARABON-EUROKREM
* ĆETEN HALVA
* KOKOS I TANGO"
CAJNO
PECIVO
* GOLF KIFLICE
"
"
* COKOLADE, DZEMOVI
I
JOŠ MNOGO TOGA A SVE
NA JEDNOM MJESTU U
PRODAVNICI

BLACK BULL

r---------------------------~----~-~
- ~==-~================~

AMAL DUMMIH

A&R PROFESSIONAL SERVICES
36-10 Ditmars Blvd.
Astoria, NY 11105
Tel. 718-626-9696

AltorneJl At Law

305 Broadway Suite 1102
New York,NY 10007
TeI.212-385-1717

Immigration
Business
Bankroptcy

36-10 Ditmars Bul.
Astoria, NY 11105
TeI.718-726-6200

Divorce
Accidents
Criminal

Insurance
Immigration Notary Public
Translations
Photos
Computerized Tax Preparation
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Prema navodima lista Njujork Tajms
Bag sprema optužnice protiv hrvatskih
generala
Optužnice bi mogle biti podignute protiv gene!ala Mirka Norca i Ante Gotovine koji su komandovali vojnom
operacijom, i vojnog upravitelja Knina Ivana Cermaka
Međunarodni tribunal za
ratne zločine u Hagu
zaključio je da je Hrvatska
voj ska izvršila etničko
čišćenje nad Srbima tokom
napada 1995 . godine, sudeći

po nedjeljnom izvještaju
Njujork Tajmsa, javlja BHP
pozivajući se na Rojters.
List, pozivajući se na
neobjavljene dokumente
Tribunala, pIse da su
istražitelji optužili hrvatske
vlasti zbog masovnih
egzekucija
1
nediskriminatornog
bombarodvanja civilnog
stanovništva,

te da su
podizanj e
optužnice protiv trojice
hrvatskih generala.

preporučili

humanitarnog prava, upravitelj Knina Ivan
uključujući, ali ne i samo, u Čermak - mogli smatrati
Kninu i u drugim gradovima. odgovornima za kršenje
Tokom vojne operacije i u međunarodnog
periodu od 100 dana nakon humanitarnog prava. Ovi su
nje, najmanje 150 srpskih
civila bilo je pogubljeno u ljudi, kako ih Tribunal
masovnim egzekucijama, a sumnjiči, bili odgovorni za
protjerivanje Srba IZ tog
na stotine ihje nestalo."
područja tokom procesa koji
je postao poznat kao etničko
čišćenje. Tribunal je započeo
internu istragu kako bi
ustanovio ko Je Njujork
Tajmsu dao kopiju izvještaja
U izvještaju se kaže da su o operaciji "Oluja", izjavila
istražitelji prikupili dovoljno su prošle sedmice dvojica
materijala da ustanove da bi bivših službenika Tribunala
se trojica generala koji su za ovu nOVInu.
komandovali vojnom
operacijom - Mirko Norc,
Ante Gotovina i vojni

Pogubljenja
civila
J edan američki zvaničnik je
izjavio da bi optužnice
mogle biti podignute za
nekoliko sedmica, sudeći po
ovim novinama. Ove
optužnice će biti prve za
oficire Hrvatske vojske u
akcijama tokom ratova na

Potraga za
"krticom"

Balkanu od 1991. do 1995.
godine. U dijelu izvještaja
Tribunala, koji je citirao list,
kaže se: " Tokom trajanja
VOjne operaCIJe, snage
Hrvatske vojske i specijalne
policije počinile su brojna
kršenja međunarodnog

Sjednica Predsjedništva NHI

Za ugroženost Hrvata
II BiH kriv je HDZ
d potpisivanja Dejtonskog sporazuma
~
O politička situacija u Republici Srpskoj i

Federaciji BiH nije bila složenija nego što je
sad, ocjenjuje Nova hrvatska inicijativa (NHI),javlja
BHP. Akcentirajući uz ovu ocjenu aktuelna
događanja u RS nakon odluke visokog predstavnika
o smjenjivanju Nikole Poplašena te arbitražne
odluke o Brčkom, predsjednik NHI-a Krešimir
Zubak se na jučerašnjoj proširerenoj sjednici
Predsjedništva stranke u Sarajevu osvrnuo na
aktuelnu političku situaciju u FBiH, ocjenivši je
maksimalno kompliciranom nakon atentata na
doministra unutarnjih poslova Jozu Leutara. Zubak
smatra kako je temeljni razlog mnogih neriješenih
problema u FBiH, a koji se tiču svih njenih građana,
što partneri u vlasti, SDA i HDZ, ne funkcioniraju
da bi rješavali ta pitanja, već da bi se održali na
vlasti. I teroristički akt na doministra Leutara, kazao
je Zubak, potvrđuje stanje suprotstavljenih odnosa
između federalnih partnera koji se međusobno
optužuju i okrivljuju. Zubak je ocijenio da je za
ugroženost Hrvata u BiH prije svega krivac
konfuzna i neprincipijelna politika HDZ-a koja,
kako je rekao, za sve probleme optužuje partnersku
stranu, sistemska rješenja ili međunarodnu
za·ednicu.

Asforia, f\JY ,>,.
Tel:(718) 267-9131
SVIM SVOJIM MUSTERIJAMA ZELI

BAJRAM SERIF MUBAREK OLSUN
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Ratna psihoza ti Sandžaku
v

BOSNJACI MASOVNO ODLAZE U BiH
I TURSKU
U Novom Pazaru strahuju od odmazde pljačkaških odreda i paravojnih formacija* Velika koncentracija
vojske i ratne tehnike u Sandžaku
tehničkih

sredstava, isključivo od
Bošnjaka. - U martovskoj klasi regruta iz
Novog Pazara, Sjenice i Tutina otišlo je
oko 800 mladića, najvećim dijelom
Bošnjaka, što je dodatni, zabrinjavajući
faktor. -Oko novog Pazara je vidljivo
ukopavanje teške artiljerije, tenkova,
topova. Stanovništvo masovno stvara
zalihe hrane. Putničke agencije su
povećale broj polazaka za Sarajevo i
Tursku, a SUP Novi Pazar je u posljednja
dva - tri dana izdao više putnih isprava,
nego za protekla dva mjeseca - kaže Ljajić.

Ovdje u Sandžaku medu Bošnjacima vlada
velika psihoza zbog atmosfere straha koja
je namjerno stvorena i moguće odmazde do
koje bi moglo doći u slučaju da dođe do
vojne intervencije NATO-a. O Novom
Pazaru se porteklih godina namjerno
stvarala slika kao o "srpskom Hong
Kongu", gradu izuzetno bogatih
pojedinaca. Upravo sada, u ratu Srbije sa
cijelim svijetom, Novi Pazar mogao bi biti
zgodna meta za pljačkaške odrede i brojne
paravojne fomacije - rekao je u izjavi
Rasim Ljajić, predsjednik Koalicije
Sandžak. Prema njegovim riječima u
Sandžaku je primjetno veliko prisustvo
vojske, pokreti vojnih jedinica lociranih
uglavnom na Pešterskoj visoravni, dok je
drugi dio lociran u srpskim selima oko
Sandžaka. Veliki dio tehnike i vojne
opreme sa prištinskog aerodroma je
premješten na područje sjeničkog vojnog
aerodroma.

Strah od masovne
mobilizacije
Vrši se mobilizacija rezervnog sastava
Vojske Jugoslavije, za sada isključivo
srpskog stanovništva ali postoji strah i
opasnost da u drugoj fazi dođe do masovne
mobilizacije. U tom slučaju Bošnjaci bi bili
mobilisani na radnu obavezu, a moglo bi
doći i do oduzimanja
materijalno-

SabaH

Nastavlja se tiho
etničko čišćenje
Time će, smatra on, režim u Beogradu
jednim metkom "ubiti dva zeca". Na
posredan način, bez neke medun~odne
kompromitacije i dalje nasta~lj~ ~
politikom tihog etničkog Č1ŠCenja
Sandžaka. - Danas smo saznali da ni
Sulejman Ugljanin nije u Sandžaku. Tamo
je rečeno daje Ugljanin na službenom putu
van zemlje i da širi istinu o Sandžaku, š~o
je potpuno besmisleno na ovdašnju
situaciju - kaže Ljajić.

Vlada ne priznaje odluku o stanju neposredne
ratne opasnosti
je

Vlada Crne Gore saopštila da ne priznaje odluku Savezne vlade .o proglašenju stanja neposredne ratne opasnosti. "Ostajući
dosljedna u . svom stavu da je ·takozvana Savezna vlada nelegalna i nelegitimna, vlada Crne Gore ne priznaje njenu odluku o
poglašenju stanja neposredne ratne opasnosti i smatra nužnim da Slaipština Crne Gore donese odluku kojom će obezbijediti da vlada
Crne Gore donosi odluke primjerne nastaloj situacijf' ,navodi se u .saopštenju sa vanredne sjednice vlade. Vlada je .obavezala
ministarstvounutrašnjih PQslova (MJ.JP) Crne Gore da "maksimrunim aktivnostima i nužnim <>dlukama obezbijedi javni redi mir,
imovinskU sigurnost gradana i beibjednost Republike Crne Gore". U saopštenju se ističe da "Vlada podržava jednistveni stav sa
sastaUkapredsjednika r potpiedsjed~ika Skupštine Crne Gore i · šefovaposlaničkih klubova da se političkom aktivnošću
parlamentarnihstra:naka ~zbijedi~ski mir u Crnoj Gori i da u uslovima neposredne ratne opasnosti i ratnog stanja organi
civilne vlasti nastave vršenj«(Svoje uStavn.e nadležnosti".
"Vlada će obezbijeditiadekvatno snadbijevanje gradana, zdravstvenu zaštitu i funkcionisanje privrede", navodi se na kraju
....
.
sao šten'a.

Ahmed Brokerage Inc.
31-58 Steinway Street, 2nd Floor, Astoria, N. Y. 1 t 103
Tel.(7t8) 777-8236 * Fax.(7t8) 777-8237
Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno osiguranje vaših privatnih ili komercijalnih vozila

OMOGUĆUJEMO: DMV šestočasovni kurs koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanje 4 negativna boda na vašoj vozačkoj
dozvoli kao i 10% sniženje troškova prilikom osiguranja vašeg vozila.
TAX RETURN SERVICES: Kao što su se mnogi već uvijerili, mi garantujemo 100% povrat takse na obostrano zadovoljstvo.
IMMIGRA TION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlašten u advokatsku uslugu za riješavanje svih vaših immigracionih problema.
OTHER SERVICES: Dodjite da se dogovorimo oko vašeg kućnog, biznis, životnog, zdrastvenog ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako vam
treba Notary ovlašćene usluge i faksiranje dokumenata mi vam stojimo na raspolaganju.

hmed Broker Inc. 31-58 Steinway St. 21H1 Floor *** Tel.(718) 777-8236 *** Fax. (718) 777-8237***Subwav G ili R do Steinway St.
----.--------------------------
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Nakon pogibije dvojice radnika u sarajevskom naselju Mojmilo
,

v

v

PORODICE CE TRAZITI NADOKNADU STETE
OD FIRME "ANSDRAJF"
Nastradale Sabriju Rizvanovića i Aziza Oruča vlasnik građevinske firme "Ansdrajf' nije prijavio * Inspektor
zaštite na radu ispituje da li je teren bio ispitan prije nesreće
sestre i četiri brata. Ne postoje riječi kojim
bi se opisala njihova tuga. Ni Aziz, ni
Sabrija nisu bili prijavljeni u privatnoj
građevinskoj firmi "Ansdrajf', za koju su
kobnoga dana izvodili radove. Rahmetli
Sabrija je sam izdržavao ženu i djecu,
radeći skoro tri godine za ovu firmu.
Supruga Ljiljaje nezaposlena. Sestra Sena
kroz suze izgovara da će porodica morati
tražiti nadoknadu štete. Kako kaže, djecu
neko mora izdržavati. - Porodica će
pomoći koliko može, ali to nije dovoljno.
Njegovoj djeci još neko mora pomoći, a to
je najmanje što ta firma sada može uraditi.
Dolazile su na žalost Sabrijine radne
kolege, a i brat Alije Gadže, vlasnika ove
firme. Rekli su da će oni snositi troškove
dženaze, tevhida i ostalog - jecajući priča
Sena.

'rragedija koja je u subotu zadesila
dvije sarajevske porodice kada su
usljed rušenja armirane betonske
ploče u sportskoj dvorani na Mojmilu u
Sarajevu poginuli Sabrija Rizvanović (35)
i Aziz Oruč, (28), još uvijek potresa
građane ovog grada.

Radili neprijavljeni
Iza nastradalog Rizvanovića ostale su dvije
jednogodišnja Lejla i
šestogodišnja Amela, te supruga Ljilja.
Njih smo jučer zatekli u stanu u naselju
Buća Potok, a nešto podalje nalazi se kuća
Sabrijinog oca. Okupili su se ožalošćeni
otac, majka, brat, sestra, mnogobrojna
rodbina i prijatelji, a gorke suze ni na
minut ne mogu uminuti bol. Suprugu Ljilju
pridržava uplakana Sabrijina sestra Sena.
Svako pitanje je suvišno. Velika žalost
navila se i nad kućom mladog Aziza u
naselju Buljakov Potok. Njegov otac, 62godišnji Sulejman Oruč, izbjeglica iz Foče,
jedva stoji na nogama. Aziz je imao tri
kćerkice,

Istraga još traje

I

Kako smo saznali od oca rahmetli Aziza i
njima je dolazio vlasnik Gadžo, te još
nekoliko suvlasnika firme. Obećali su

pomoći.

izvođeni

plaćanje

krivično će odgovarati rukovodilac objekta.

Ali, da li će se sve svesti na
torškova sahrane, ostaje da se
vidi. Kako reče Sulejman, "porodicama
sada nije ni do čega". Inače, prema
riječima sudije Kantonalnog suda u
Sarajevu Davorina Jukića koji je na mjestu
tragedije izvršio uviđaj, istraga o ovoj
nesreći još je u toku. Sudija Jukić je dao
nalog inspektoru zaštite na radu da se
utvrdi kakvi su bili bezbjednosni uslovi
rada, te da li je prije početka izvođenja
radova u sportskoj hali, teško oštećenoj
tokom rata, ispitan teren.

Prava porodica poginulih

radovi, za

nesreću

koja se desila

Porodica ima pravo tražiti bolninu zbog
izgubljenog supruga ili oca, a to se odnosi
i na onog člana porodice s kojim je
nastradali živio u ekonomskoj zajednici.
Također, imaju pravo tražiti nadoknadu
štete za sahranu po mjesnim običajima,
kao i za nadgrobni spomenik, te odštetu za
izgubljeno izdržavanje koje je firma dužna
isplaćivati u vidu rente - kazao je Karkin.

Nikog U "Ansdrajfu"
Jučer

smo kontaktirali i sa privatnom
kako bi
od njenih rukovodilaca saznali kakve će
korake poduzeti da se pomogne oštećenim
porodicama. Međutim, vlasnika Aliju
Gadžu, kao ni njegovog zamjenika, niti
bilo koga od nadležnih, nismo uspjeli naći .
Za "Dnevni avaz" M. Kukan
građevinskom firmom" Ansdrajf',

Od advokata Fahrije Karkina iz Sarajeva
zatražili smo pravno mišljenje o tome ko je
odgovoran za tragediju i kakva su prava
oštećenih porodica. Kako kaže, prvi
prestup firme "Ansdreajf' je što radnici
nisu bili osigurani, odnosno prijavljeni, i
zbog toga bi firma mogla biti finansijski
kažnjena. - Ukoliko prethodno nisu
izvrešene provjere terena na kojem su

OGLAS ZA POSAO
CARPET MEGA STORE
"RED CARPE T"
TRAŽI RADNIKA KOJI POSJEDUJE
VOZAČKU DOZVOLU I SOLIDNO
ZNANJE ENGLESKOG JEZIKA.
Za sve detaljnije informacije javite se
Husi Ferhatoviću na tel 718 -297-9800

~fAIL/ AARON BAlL BOND

.
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208 Washington PI.
Passaic, NJ 07055
Tel. (973) 470-0147
Fax. (973)473-3558
likOlikO je ndw. ko yam je drag uhapšen na cjelokupnoj
teritoriji SAD prvo se obratite nama, jer mi ćemo vam

1~· ~i'f~J~ !
-

l

!

SigllTllO pomoći
Ne oklijevajte jer mi smo tu "Za ned<ti Bože".

Zovite HITNO jer je to BITNO.

OF
SHABAN KOLECI
*ALL IMMIGRATION MATrERS
*GREEN CARD
*CITIZENSHIP
*POLITICAL ASYLUM
:;'ClJARANTEE
":T J{ANSLATI O N

*RUEŠAVAMO SVE VAŠE
IlllIGRACIONE PROBLEME
*POLITIČKI AZIL
*GARANCIjE
*PREVODjENjE DOKUMENATA
NA BOSANSKI JEZIK

NAZOVITE NAS JER ~II SMO OVLASTENI
DA VAS PREDSTAVLJAMO
Tel. (718) 815-3380 - (718) 815-2855 - Fax. (718) 815-2869

.361 Victory Blvd - Staten Island, NY 10301
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MANSI INSURANCE
***43-0531 Avenue, Astoria New York 11103 ***
***Tel.(718) 626-8641 Fax. (718) 626-8647***

TRAŽITE IBRAHIMA
NE GUBITE YRIJEl\IE PA NI NOYAC - SYE VAŠE BRIGE I PROBLEl\IE PREPl'STlTE NAI\IA

Za sve stanovnike Astorije, New York - nudimo Auto-Insurance za samo $650 uz minimalan polog od samo $97.00. To može samo
MANSIINSURANCE

Ukoliko imate bosansku vozačku dozvolu - dobijate specijalni popust
Nudimo 6 sati kursa za smanjenje negativnih poena na vozačkoj dozvoli.

Naša auto-škola odvest

Vaša

će

najkraćim

vas

putem do

vozačke

dozvole

kuća,

***

biznis i vaša familija postaće naša briga
Home, Business & Health Insurance***
; Mi vam možemo
svojim biznisom.

pomoći

da

počnete

'Uz našu pomoć jednostavnije
tl·~~i*&~b~.• otvori ti Corporaci j u

sa

ćete

Radimo individualne i biznis-incom takse

LEGALNE ADVOKATSKE USLUGE ZA
Emigracione probleme
•
Razvode
•
Bankrotiranja
•
•
Kupo-prodajni ugovori za kuće,
biznis
Sve
druge administrativne poslove
•

JEDNOSTAVNO - KRATKO - JASNO - MI SMO TU ZBOG VAS !!!

REFUGEE RESETTLEMENT PROGRAM
Brooklyn Diocese
191 Joralemon Street
Brooklyn, NY 11201
(718) 722-6017 - Fax (718) 722-6073
v

OBAVIJE STAVA
Kao što znate u toku je reforma socijalnog sistema zbog čega će
mnoge izbjeglice i "stalno nastanjeni" građani (permanent
residents - green card holders) izgubiti socijalne beneficije. Ako ste
izbjeglica, azilant, ili "stalno naseljen" a u Sjedinjenim Državama
manje od tri godine, a nikada niste učestvovali u nekom od
"RETAP", ili sličnom programu za stručnu obuku izbjeglica
plaćen od Države New York, obratite se Muharemu Cerabregua
na telefon (718) 722-6071.
Kategorije klijenata koje imaju pravo koristiti naše usluge:
.Izbjeglice, azilanti i "stalno nastanjeni" (koji su došli u SAD kao
izbjeglice ili azilanti) i sada primaju socijalnu pomoć.
• Oni koji su izgubili pravo na socijalnu pomoć.
• Oni koji imaju "Part time" poslove, a traže puno radno vrijeme.
• Oni koji traže poslove sa beneficijama.
• Oni koji traže bolje plaćene poslove.
Za više informacija molim Vas zovite Muharema Cerabregua na
tel.(718) 722-0671, od ponedjeljka do petka, između 9 i l sati.
v

SVE NASE USLUGE SU BESPLATNE
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I HISTORIJA BiH

SabaH

PREGLED HISTORIJE BiH OD
TURSKIH VREMENA DO DANAS
Josip

Vrbić

Onima, koji su dali svoje živote za slohodu Bosne i Hercegovine, neka je vječna slava!

II',

o BOŠNJAŠTVU I BOŠNJACIMA

urska uprava je svjesno išla
za tim da se turska državna
ideja ubrizga u sve pore
povlaštenog stanovništva, pa stoga
je i činila sve ustupke bosanskom
plemstvu koje i nije moglo biti drugo
nego li muslimansko. Tako se
pomoću jednog povlaštenog sloja
pučanstva u BiH držalo drugi u
potlačensoti.
Turska vlast je
nastojala i kroz vjeru, a i po raznim
olakšicama, ujediniti sve muslimane
i imati ih uvijek na svojoj strani, a
što su i uspjevali, jer bh. muslimani,
a ne samo plemstvo, bilo je slijepo i
djetinjski odano sultanu i islamu. I
po svemu, bh. muslimani su u
turskoj državi gledali svoju državu,
čiju obranu su smatrali i svojom
vjerskom dužnošću. Kršćanske mase
su bile ne samo isključene iz obrane
carstva koje nije ni bilo njihovo, a
tako su isto bili isključeni i iz
bošnjaštva koje su u truskom
carstvu izjednačivalo samo s
muslimanskim stanovništvom. Tako
je i došlo do toga da je ideologija
bh. muslimana stajala u uskoj vezi s
ideologijom bošnjaštva. I upravo u
takvim razlikama se pruža plodno
tlo razvitku bosanske posebnsoti,
bošnjaštva, koje u početku i nije
značilo
ništa drugo osim
teritorijalno-politički kontinuitet sa
srednjovjekovnom Bosnom. A tako
od 18. vijeka pa na ovamo, razvija
se bošnjaštvo kao ideologija na kojoj
se izgrađuju nepisani i pisani
programi i zahtjevi prema centralnoj
vlasti Porte. Ovo se bošnjaštvo
razvIJa I afirmira u okvirima
muslimanstva i smatra se
nerazrJeslvo s njim povezanim.
Jasno, ovdje se miješaju i fabule o
muslimanskom porijijeklu od
bogornilskog plemstva, a što je
donekle i točno.

Odatle i onaj zazor prema
pravoslavnim i katoličkim slojeviam
u BiH bio posve drugačiji nego li u
drugim zemljama carstva. Ne smije
se zaboraviti da su rimske pape i
katolički austrijski carevi bili i ostali
glavni dušmani turskog carstva.
Bošnjaci i usprkos svega se ipak
nisu posve identificirali s Turcima,
nego su uvijek naglašavali svoje
porijeklo kao i značaj svoje uloge i
svog autoriteta koje je uvijek
dolazilo do izražaja kada bi se turska
vlast usudila dirati u njihova prava i
njihove povlastice u BiH. Turska
uprava je to znala a i poštivala, jer je
uvijek imala na umu da je BiH bila
bastion za obranu i turskog carstva
a i same sebe. Ovaj proces je najviše
i dolazio do izražaja u vrijeme
kašetanija koji su služile kao posebni
obrambeni sistem. Čim bi dolazilo
do sukoba između kapetana (ili
"Ajanskog vijeća" u BiH) i centr.aln~
vlasti, onda je odmah proradIla I
oživljavala legenda o nastavku
bosanskog plemstva u bosanskih
muslimana. U takvim sukobima, a
bilo ih je više, od kojih je

ni učestvovali u bilo kakvim države. Kod franjevačkog klera bio
državnim odlukama u političkom ili je međutim postojao kontinuitet
gospodarskom smislu.
tradicije o postojanju kraljevine
Bosne i bosanske katoličke
provincije, franjevačke redodržave.
Međutim, takva shvaćanja se nikad
nisu pretvorila u ideologiju koja bi
eđu katoličkim seljašt:o~ mogla obuhvatiti narodne mase i
bio je dobar broj I koja bi omogućavala nade za
slobodnog seljaštva koje uskrsnuće takve jedne države. Kod
nije bilo u kmetskim odnosima, pa i nekolicine bos. franjevaca počevši
zbog toga je razvoj "hrvatskog od Filipa Lstrića, pa preko Martina
nacionalnog pokreta u BiH nešto Nedića, Ivana Franje Jukića i Ante
zakasnio i nije imao onako borben Kneževića, bilo je romantičnog
karakter kao što ga je imao "srpski oduševljenja za bošnjaštvo i
nacionalni pokret. A ni Hrvatska nije perspektivu samostalne Bosne sa
bila u mogućnosti pomagati taj bosanskim narodom bez obzira na
pokret kao Srbija, jer je i sama bila vjeru, ali i te ideologije je bez
pod Austro-ugraskom upravom koja ikakvih potresa nestalo sa austrose bojala hrvatskog utjecaja među ugarskom okupacijom BiH. Plodovi
utjecaja ovih franjevaca
katolicrna BiH. U hrvatskim masama
oslobodilačke težnje pod utjecajem
u BiH sve do dolaska Austrije,
Strossmayera se mogu uočiti i kod
"hrvat;ki" pokret nije dolazio ?o
fra Stipe Krešića i fra Marijana
izražaja, jer se katolički puk u ~iH
Topića
koji su pokazali
osjećao Bošnjacima u smIslu
samoinicijative u podizanju ustanka
teritorijalne pripadnosti sa ponekad
i u njemu su istrajali u zapadnoj
veoam blijedim tradicijama o
Bosni 1875. godine.
nekadašnjem postojanju bosanske
(nastavak u slijedećem broju)

Katolici i bošnjaštvo

[gl
M

najznacaJll1JI ustanak Huseinkapetana Gradašćevića iz 1831.,
kada ajani u Tuzli biraju Huseina
svojim vođom protiv centralne
vlasti. U takvim sukobima se počela
ne samo podgrijavati nego i
afirmirati legenda o autohtonosti
bosanskog begstva s bogomilskim
plemstvom, i počelo se naglašavati
bošnjaštvo. Iz historijskih zapisa, iz
tog vremena, često se spominje i
bosanski narod pod kojim se
podrazumijevaju samo muslimani,
dok je kršćanski elemenat zaobiđen
iz razloga što su se kršćani
distancirali od svega toga smatrajući
tursku državnu upravu BiH ne
svojom nego okupacijom, i što nisu
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(nastavak iz prošlog broja)
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ačin na koji je spomenut

Đerđelez Alija u povijesnim

vrelima potvrđuju njegovu
popularnost i savremenu epsku
slavu. To su elementi po kojima se
Gurz Ilyas identifikuje sa Đerzelez
Alijom. U šestoj deceniji 15. stoljeća
Gurz Ilyas uživa timare u
Makedoniji (krajište Isa-bega
Ishakovića), dok je osamdesetih
godina Gurz Ilyas u Bosni, gdje
posjeduje i timare, u Dobrunu i
nahiji Brod (ovi timari su mu
dodijeljeni vjerovatno već šezdesetih
godina, jer tada gubi spomenute u
Skopskom vilajetu). Nakon 1485.

o ĐERZELEZ ALIJI
on postaje krupni feudalac. Tako
popisni defteri potvrđuju daje GurzIlyas - Đerđelez bio dugo godina
ratnik. U osvjetljavanju historijske i
epske, tradicijske ličnosti Alije
Đerzeleza najzasluženiji je turski
pisac, historičar i hroničar Ibn
Kemal, kaoji o njemu piše o svom
djelu Historija dinastije Osmana. Uz
historijska zbivanja u kojima je
veoma značajan učesnik Gurz-Ilyas,
Ibn Kemal nedvojbeno donosi
odjeke onovremene epske slave o
Gurz-Ilyasu, koja traje do naših
dana. Prema dodijeljenim zadacima
u događajima koje Ibn Kemal daje

opširno, po isticanju Gurz-Ilyasovih
saboraca, vojske koju predvodi,
jasno je da je on spahija-timarnik,
vojskovođa. Ipak, Ibn Kemal ga
prikazuje prije svega kao "jednog
znamenitog junaka" iz Bosne.
"U to doba bio je u bosanskom
kraj ištu jedan znamenit junak, koji se
bio uspeo na vrnunac hrabrosti. Na
poprištu rata i borbe brze odluke,
hitar konjanik na bojnom polju. Po
svome obliku i veličini ličio je na
razjarenog lava. Po stasu svom ličio
je na razgranati javor... U narodu je
psotao poznat pod imenom Gurz
Ilyas." (Podvukla Đ.B.)

DA JE KOME BILO POGLEDATI VILOVITA
ĐERZELEZ.ALIJU

(o tome kako je Đerzelez Alija stekao snagu)
Jel ti gdjegod curu zagledala?"
Njoj govori dijete Alile:
"Ja nijesam iz zemlje daleke,
nego blizu šeher Sarajeva;
nemam živa ni oca ni majke,
nemam brata niti bratučeda,
na ime sam Đerzelez Alile,
dvorio sam Baširović Meha,
po planini čuvao mu ovce,
čobani me rezil učiniše,
bili su me i progonili me,
te pobježi glavom u planinu,
Volij da me raskomade vuci,
al posjeku dušmani hajduci,
no snositi muke od čobana.
No, hanumo, i po Bogu majko!
Budi meni sada u nevolji."
Čula vila, dobra srca bila,
I)a Alilu vako govorila:
"Kazuj, sine, Đerzelez Alile!
što najvoliš na ovim svijetu?
AI ćeš, para, ali ćeš šićara,
ali hoćeš ruho i oružje,
al ćeš znati gdje no leži blago,
da si ljepši od svake djevojke:
da u cara isprosiš djevojku,
daće ti je od prve riječi;
ali želiš konja vilovita,
zlatno perje, srebrene čelenke?
Traži, sine, što je tebi drago."
Alil joj se do zemljice zgiba,
pristupi joj ruci i koljenu,
ruke ljubi, tiho joj govori:
O, hanumo, tvog evlada majko,
danas moja i otac i majka!
Od svega ti toga ništa neću,
no te molim i po tri put kumim,
pokloni mi moći od pomoći,
neka budem junak mimo ljude,
da od mene boljeg nc imade,
na sve strane na četiri granc;
I)a mi daruj bilje i kovilje,

da me puška ubiti ne može,
ni prihvatit oštra sablja mesa."
Vila čula te mu govorila:
"Uzimljem te za svoga posinka,
a bratimim ćerkom jedinicom."
To izreče, prihvati dijete,
pa ga turi na zelenu travu,
a govori Đerzelez Aliji:
"Sjedi, sine, u krioce vili,
lijeve se prihvatio dojke,
sisa dojku dok se nasisao,
a vila mu sjede besjedeti:
"Moj posinko, Đerzelez Alija!
Ti poteci pećini na vrata,
te pogledaj se desne na lijevu,
dok ugledaš studena kamena,
do po njega kostim obasuta
konjskijema i junačkijema;
dovaljaj ga do pećine blizu,
da okušaš jel ti dosta dara.
Alil pođe, do kamena dođe,
viši kamen od najveće kule,
u kamenu ključi i sindžiri,
po kamenu od svašta znamenje,
te zaprije junačkim plećima,
iz temelja kamen pomakkao,
drugom mače, s mjesta se ne mače.
Povrati se te kazuje vili;
vila njega sjede ukrioce,
izvadi mu dojku iz njedara,
pa i desnom podojila dojkom.
A kad Alil drugu poposao,
stade kucat srce u prsima,
zaigraše u mišici ruke,
a nešto ga diže u oblake,
iz oblaka pade I)red kamenom,
rukama je kamen prihvatio,
podiže ga na prsi junačke,
donese ga pećini na vrata.
Kad vidjela zagorkinja vila,
izvadi mu bilja iz njedara,
te Alilu plete u perčinu,
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Znači,

Ilyas je postao poznat pod
nadimkom Gurz Gunak), tj. o njemu
se već u njegovo vrijeme u narodu
pričalo. Kakav je karakter tih
pričanja u zemlji u kojoj je živa i
snažna epska tradicija? Ako sudimo
po Ibn Kemalu - "Svojom hrabrošću
i strahopoštovanjem napunio je ovu
zemlju" - znači da je kao junak bio
poznat širom Bosne, te je uživao
poštovanje i divljenje. Očito je da su
se već tada njegova junaštva
uveličavala, što je Ibn Kemal prenio
u istočnjačkim metaforama.
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PRIVATNIM BIZNISOM

OBRATITE NA_SE,
JEli MI VAM SIGURNO
MOŽEMO POMOĆI

DO KREDITA - BEZ KREDITA
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elo je poput pjesme, čudesni uzlet forme i stila nad običnim sirovim namirnicama, to je projiciranje duše, znanja, ljubavi, svekolika umijeća,
iskustva, nadahnuća i spremnosti." to je doista čudesan spoj i promicanje svakidašnje čarolije iz neobičnosti u običnost i običnosti u neobičnost. To
je maštoviti i nerijetko idealni spoj racionalnog i imaginarnog. Odnos majstora kuhinje spram jela je isti onaj odnos što ga pjesnik ima spram riječi i
pjesme. Na mahove zanosan i pohlepan, a potom tajanstven i do čudesnosti samozatajan taj se odnos gradio stoljećima. Silni su majstori odnosili u
grob svoja umjeća i tajne, rijetko ostavljajući svojim nasljednicima gotove recepture. Ostajale su tek naznake što su u velikim titrajima kružile nad
njihovim glavama, sudbinama i karijerama.
•
(zijafeta):
N

.vešćemo

čorba,

rtekoliko

b.jramskih

som

đuveč,

baklava, musaka od
tikvica, sarma, halva, burek u gužve, sogan
doIma, hurrnašice, vruća limunada od narandže
mi~ira~ pita, barnija, kajmak baklava, sutlija:
ho sef l na kraju kahva.

BUNGUR ČORBA
Potrebno: 20 dkg suhog mesa ili 30 dkg
kostiju od suhog mesa, 10 dkg bungura, 1 dkg
masla, so, biber
Priprema: Supu skuhajte od narezanog suhog
mesa ili od kostiju, U supu sipajte bungur i
kuhajte dok se ne skuha. Posolite, pobiberite i
začinite vrelim maslom.

Peta sofra:
Zelena čorba, červiš, hercegovački japrak ili
sogan doIma, kupus kalja, čepkek, pita sirnica,
kiselo mlijeko, janjeći pilav, pileće pečenje
salata, hurrnašice, sutli' a, hošef i kahva.

Treća
čorba,

čimbur,

TARHANA
je riječ perzijskog porijekla, a označava
"tijesto izdrobijeno na mrvice u obliku zrnaca
i osušeno". Od tarhane se pravi istoimena

sofra:

đulnari,

barnija,
dunjama, zeljanica, kajmak-baklava,

čorba.

ćevap

sa

đul-šerbe,

1;

,. ;~~~~~;o~~~.;ra~IJ:,~:e::~~:~:~:~j
Druga sofra:
janjeća čorba, janjeće pečenje, ćevap,

baklava,
limunada, doIma-paprike, barnija, hurrnašice,
musaka, sogan doIma, burek u zvrku, pečeno
ile, kadaif, sutli' aš, hošef

KAJMAK BAKLAVA
Potrebno: jutke (napravljene uz dodatak 1
žumanjceta); za nadjev: 4 jajeta, 4 kašike
meda, 30 dkg slatkog kajmaka (skinutog sa
kuhanog mlijeka), 10 dkg badema; za zaljev:
70-100 dkg šećera i limunov sok
Priprema: Umutite žumanjca, umješajte med
i kajmak, U ovu smjesu dodajte čvrsto
izlupane bjelanjeke. Na kraju dodajte i
mljevene bademe. Unamašćenu tepsiju složite
4 kore, svaku začinite rastopljenim maslacem,
Na posljednju stavite nadjev. Postupak
ponavljajte dok ne utrošite sve jutke i nadjev.
Pecite 10 minuta na jačoj i 30 minuta na
slabijoj vatri. Za to vrijeme napravite zaljev
(stavite šećer u vodu ali tako da bude uronjen
1-2 cm.) Pečenu baklavu izrežite na kocke ili
rombove, zalijte toplim zaljevom i vratite u
ećnicu, Tu neka ostane do .utra.
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Cetvrta sofra:
Hljeb; sir sa slanim kajmakom, krompir kalja,
pirjan, pilav češkek, pita krompiruša, kiselo.
mlijeko, burek polagani, šilj čići, čorba (bungur ili ;
tarhana), pita od jabuka, sutlijaš i neizbježna
kahva.

I

41-04 30.th Avenue
ASTORIA,
.11103
Tel: (718)
Fax: (718) 2 ••.

CHINATOWN MANPOWER
PROJECT, INC
REFUGEE VOCATIONAL TRAINING PROGRAM
70 Mulberry Street
New York, NY 10013
(212) 571-1695, ext.121

BESPLATNO ORGANIZUJE
Za izbjeglice koje su u Americi više od jedne godine
a manje od pet godina.

20-Nedjeljni
KURS ZA RAD NA KOMPJUTERIMA.
Početak kursa 12. Aprila 1999.
Vrijeme obuke od 9:00 do 5:00
od ponedjeljka do petka
Za detaljnije informacije nazovite
Karla ili Li lija n
na tel.(212) 571-1695, ext. 144 ili 128
12-Nedjeljni
KURS ENGLESKOG JEZIKA.
Vrijeme obuke od 9:00 do 12:30
od ponedjeljka do četvrtka.
Za sve detaljnije informacije nazovite
Marina na tel. (2121571-1777, ext. 188.
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GRAND PRIX TRADING Corp.
Imported International Gourmet Food
uvozno - distributerska kompanija
Tel. (718) 729-2629
Fax. (718) 729-2676

CESTITA
BAJRAMSKE PRAZNIKE

SVIM SVOJIM DOBAVLJACIMA
I NJIHOVIM MUSTERIJAMA
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U 2. Kolu

proljećnog

dijela nogometnog prvenstva u New Yorku

'v'

BOSNJAK PONOVO GAZI
Izvanrednom igrom protiv F.K. Fiwe Towns, Bošnjak uspio upisati 3 nova boda
Svi prisutni na terenu od igrača,
Uprave Bošnjaka pa do
posljednjeg naVljaCa bili su
neprijatno iznenadjeni kada se pred
početak
utakmice sa jakim
protivnikom kao što je ekipa Five
Towns, na terenu pojavio isti sudija
koji je sudio i prošlonedjeljnu
utakmicu. Mike Gallace, već poznat
svima po svojoj čudnoj naravi a još
poznatiji po čudnim sudijskim
odlukama kao da je čitao naše misli,
gordo se kretao I terenom. Pored
sudije koji obično nije naklonjen
fudbalerima Bošnjaka još jedna
otežavajuća okolnost pritisla je naše
fudbalere. Bošnjak je trebao igrati
prv( l poluvrijeme uz vjetar koji je
svo )m snagom mijenjao zamišljenu
putctnju lopte. No, utakmica je ipak
počela. Ekipa Five Towns već u
prve tri minute igrajući "niz vijetar"
dovela je odbranu Bošnjaka u
nezavidan položaj. Šanse protivnika
redale su se jedna za drugom tako
da već u osmoj minuti golman
Lucević Mujo dolazi u situaciju da
loptu vadi iz mreže. Publika je
šokirana. Ionako hladan dan postao
nam je još hladniji. Ohrabreni
postignutim golom fudbaleri Five
Towns nastavljaju sa učestalim
napadima ali odbrana Bošnjaka
rukovodjena izvrsnim Ibrom
Zijadićem uspijeva sačuvati svoju
mrežu. Tek u 20 - oj minuti
fudbaleri Bošnjaka "dolaze sebi".
Igra se odvija u većini slučajeva
samo pred protivničkim golom.
Publika viče:"Sad ih imate"!!!
Šanse za Bošnjak postaju sve
učestalije. I konačno, u 30-oj minuti
dah svima staje jer lopta pogadja
stativu a samo minut kasnije Sejdić
biva na veoma grub način srušen na
samoj gol-aut liniji u šesnaestercu
protivnika. Sudija Gallace nema
izbora. Dosudjuje penal. Trener
Cenanović izvođenje jedanesterca
povjerava Esadu Nikočeviću koji

igrajući u

gostima

članova

žestoko.

Svakog momenta
se da će Bošnjak postići
zgoditak, ali nakon zrele šanse za
Bošnjak u 17. Minuti fudbaleri Five
towns izvode brzi kontra-napad i
umjesto da Bošnjak povede sa 2: 1
protivnici se raduju tom rezultatu.
Bošnjak se ne predaje opet puna
inicjativa naših fudbalera. Cijela igra
se odvija na protivničkoj polovini, u
24. minuti Elvir Kolenović nakon
izvedenog auta na desnoj strani
prosto "crta"
loptu Senadu
Derziševiću na glavu koji je oštro
šalje u mrežu. Bošnjak po drugi put
izjednačava rezultat.
Inicjativa
Bošnjaka se nastavlja. Protivnici
teško odoljevaju našim napadima i
konačno popuštaju u 40. Minuti.
Opet Elvir Koljenović sada nakon
kornera, šalje loptu na glavu Senadu
Derviševiću koji je upućuje golmanu
iza leđa ali protivnčkom fudbaleru
koji se našao na gol liniji nije
preostalo ništa drugo nego da loptu
na samoj gol- liniji zaustavi rukom.
Čudni sudija Gallace
umjesto da PRIZNA ZGODITAK i
DODJELI žuti karton igraču koji je
očekivalo

=:,,;.;.:::;::::;::.:::------- -.--- ~:---------- ODLIČAN

STRIJELAC: Senad Dervišević

nonšalantno šalje loptu u donji lijevi
ugao golmana. Ovim golom iz
penala rezultat je izjednačen 1: l.
Do kraja prvog poluvremena igralo
se prilično oštro ali do promjene
rezultata nije došlo. Prvih 15 minuta
drugog poluvremena sada niz vjetar
fudbaleri Bošnjaka krenuli su

.__.

~.--.--1

-__ _

igrao rukom, svira penal za Bošnjak
i daje žuti karton protivničkom
igraču. Penal opet nonšalatno izvodi
Esad Nikočević i pretvara nerješeni
rezultat u pobjednički, 3:2 za
Bošnjak

š. Džidžović

Esad

Nikočević

ČUDNI

SUDIJA: Mike Gallace
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Još samo koji dan do utakmice Skotska - BiH

UIGRAVA SE SASTAV ZA GLAZGOV
Nekoliko
II

p

rp

igrača

se žali na lakše povrede koje će biti sanirane do subote*
jedini siguran u ekipi

reme nogometne
reprezeptacije z~. utakmic~
protiv Skotske usle su u pum
zamah. Potvrđuje to i jučerašnji dan.
Prvo je selektor Faruk Hadžibegić
na jutarnjem treningu dobro oznojio
reprezentativce, da bi se poslije
podne počelo raditi sa loptom.
Pošteđeni su bili jedino golmani
Dedić i Pejaković koji su radili sa
Enverom Marićem. - Nakon
jogginga koji smo održali u
ponedjeljak poslije podne na Vrelu
Bosne počeli smo sa ozbiljnim
radom. Jutarnji trening je bio
kondicioni i bit će jedini za vrijeme
priprema. Ostatak vremena ćemo
provesti u radu sa loptom i pokušati

Mostarac" Enver Marić. Na početku
je želio pohvaliti Dedićev nastup u
Budimpešti...
Utakmica sa
Mađarima je bila jedna od najboljih
Dedićevih partija u reprezentaciji.
Vidi se da ima kontinuitet odbrana u
klubu i da dobro radi sa Enverom
Lugušićem. Nakon ovoga tema se
sama nametnula. Naravno govorilo
se o golmanima. Novinari su pitali
ko će braniti protiv Škotske, a Marić
je odgoovrio: - Ja sigurno neću.
Selektor Faruk Hadžibegić je bio
konkretan: - Dedić će braniti. On
ima prednost u ovom trenutku. Ako

K."
.
ST.AODIO
'1
.
A
N
P.K..
. S V'

u Škotskoj svi budu igrali kao što je
Dedić branio protiv mađarske
pobjedićemo. Hadžibegić je govorio
i o naknadno pozvanim Elviru
Boliću i Bekiru Bešireviću ... - Njih
dvojica su pozvani zbog svojih
kvaliteta i iskustva. Odigrali su
bezbroj ovakvih utakmica u
klubovima i reprezentaciji. Mislim
da mogu puno pomoći u ovom
trenutku. Jedno od pitanja odnosilo
se i na optimIzam među
reprezentativcima. Da li ga ima i da
li raste pred okršaj na Ibroxu 27.

Dedić

marta. - Optimizama i euforije nema.
Mi smo svi veoma svjesni trenutka u
kojem se nalazimo. Ekipa koja istrči
na teren u Glasgowu će biti 100
posto spremna za tu utakmicu. Ja se
bojim da ako na pokeru pobijedimo
Škotsku i stvori se euforija da je
plasman na EP gotova stvar. Mi još
nemamo pravo da dignemo glavu, a
ni tada nećemo moći. Odgovorio je
Hadžibegić.

SabaH

RK. BOSNJAK
NEW YORK

RK.ltB O S NJ A lt"
F.K.REAL CABlBE

CESTJTA SVIMA

BAJRAM

DIREKCIJE:

L.I.E. Exit 41 - N Route107,
Felow the singh to the
S.U.N.Y. colege on the Left.OnClarck
Center make left to the fiold.

AERIF

NEDJELJA: 28. MART U 12:00 PM
igrati ekipu koja će početi utakmicu
u Glasogowu, reportirao .je
Hadžibegić na redovnom susretu sa
novinarima. Zdravstveni bilten glasi
ovako. Mirsad Dedić ima lakšu
povredu lakta. Njegov imenjak Hibić
je imao lakšu prehladu, a Samir
Muratović je dobio jedan neugodan
udarac igrajući za Zmaj. Prema
riječima selektora sve su to
normalne pojave koje će se brzo
prebroditi. Riječ je preuzeo "Leteći

NAJBOLJI
MARTIN ŠMIT
Njemac Martin Schmitt najbolji
je ski-skakač današnjice. S
trećim mjestom na posljednjem
ovosezonskom takmičenju, na
l 85-metarskoj skakaonici na
Planici, u Sloveniji, on je
zadržao vodstvo ispred finca
Jannea Ahonena i trijumfovao u
uku nom oretku.

MUBAREK
OLSUN
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UZIVAJTE U POSLU, SMANJICETE
STRES
Možete na poslu dati sve od sebe, ali ne zaboravite da imate i privatni
život* Budite i duhom prisutni tamo gdje vam je tijelo
neke svari ne idu lako.
Poslušajte malo što drugi kažu
kakav bi život voljeli živjeti i
ustanovit ćete da su mnogi
doista uspješni ljudi uspjeli
postići ravnotežu. Možda na
poslu daju sve od sebe, ali '
znaju da postoji život i izvan
firme. Ili se povlače u obiteljski
krug ili idu na izlete, bave se '
sportom, ludo se provode i
troše novac, što bilo da bilo oni cijene svoje slobodno
vrijeme. Uče strane jezike,
upoznaju nove ljude, putuju.
Sve su to načini da sačuvate
otvoren duh i da naprosto ne
izgorite na poslu.
Ako osjećate da ste na putu da
izgorite, počnite se spasavati
tako da u svom životu ~~~~~~~~~~~~~~~~~
V •
razvrstat e stvari po važnosti, s
tim da izostavite posao. To se
zove posložiti prioritete. Do
čega vam je, osim posla najviše
stalo? Žensko pitanje? Prijavite
se kao volonterka u nekoj firmi.
Zdrvalje i dobra linija? Zašto ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
već niste na rekreaciji? Zašto ne krenete u plesnu školu, to je u
posljednje vrijeme stvarno cool. - - - - - - - - - - - - - - - - - Sve ovisi o vama, i zato
pametno i pažljivo planirajte.

e
v

esto zapadamo u \
naprilike jer prihvaćamo
obaveze koje ne
možemo ispuniti. Iako znamo
da je ono što se od nas traži
fizički
nemoguće
izvesti,
kažemo "da dobro" ili "nema
problema". Rezultat je da smo
stalno pretrpani poslom, da ne
stignemo obaviti ni jedan posao
kako treba, što nam se obija o
glavu i uzrokuje stres. Postoji
granica naše izdržljivosti i ako
se ona pređe, počinje se raditi
loše. Ne treba prečesto govoriti
"da dobro", jer ćemo na kraju
stalno raditi ono što ne volimo.
Imati jaku prisutnost znači da
ste zadovoljni sobom i da ste i
duhom prisutni tamo gdje vam
je tijelo. U tom slučaju, okolina
vas počinje uvažavati. Ako ljudi
oko vas imaju dojam da vam
misli vrludaju tko zna gdje kad
ste na poslu, to će ih, u
njamanju ruku, iritirati.
Izoštrite koncentraciju,
smanjite stres - to su upute za
jačanje prisutnosti. Svjesnim
naporom usredotočite se na
posao pred sobom. Prisilite se,

C

-
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Itajte SabaH da
bi ste bili
obavi· ešteni!

NOVA
ŠANSA!

,N
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. .. ~QRTH BROOKLYN ,DEVELOPMENT CORPORATION
1~iG"tiPoINT A\feNUE.aOOOKl~. N.Y 1"1222 TEL (718) 389·0044 ~ FAX alS} 389·9501

FOR IMMEDIATE RELEASE!
NEW WOODWORKER APPRENTICE SHIP PROGRAM
NORT BROOKLYN
DEVELOPMENT
CORPORATION (NBDC)is
seeking serious-minded, qualified
job seekers truly interested in
pursuing a career in woodworking
and furniture-making, to participate
in their new and innovative
WODWORKER
APPRENTICE SHIP PROGRAM.
NBDC created this program in
conjunction with the Greenpoint
Manufacturing and Design Center
and the Brooklyn Woodworkers
Cooperative, who are active
supporters and participants in this
project.
The
WOODWORKER
APPRENTICESHIP PROGRAM
is unique because it combines
classroom instruction ih the craft of
woodwerking, with a paId part-time,
on the job apprenticeship (that can
turn into a permanent job) at a
neighborhood woodworking
business. This apprenticeship
program is a JOB from the get go,
not just a training program! And, If
you qualify and are accepted, you
will spend 35 hours a week for
thirteen (13) weeks learning and
doing the following :

BUSINESS
FOR WEEKS),
APPROXIMA TEL Y 20 *ATTENDING CLASSES
HOURS A WEEK. (YOU IN WOODWORKING
WILL RECEIVE A TECHNIQUES EVERY
MINIMUM
WAGE WEEK. (Training includes
SALARY OF $ 5.15 PER introduction to working with
HOUR FOR 20 HOURS A wood, cabinet making and
WEEK
WHILE furniture disign; and more!)
APPRENTICING FOR 13 * ATTENDING WORK-

READINESS CLASSES
EVERY
WEEK.
(TRAINING INCLUDES
PERSONAL
AND
PROFESSIONAL
DEVELOPMENT, WORKREADINESS AND ONTHE-JOB ISSUES, AND
MORE!).

NEW EUROPE

HOLIDAYS Inc.
14 East 38 th Street
12th Floor
New York, NY 10016

NUDI
NAJJEFTINIJE KARTE
ZA PUTOVANJA U
DOMOVINU
SARAJEVO POD.GORICA
it

* WORKING ON-THE-JOB
AT A WOODWORKING

it

To qualify you .must:
Have an excellent attitude and work etbic,
Be an adult male or female over tbe age of U years,
Be a U.S. citizen or legal resident,
i ." ... '.•..
Understand and read tbe englisb languagelU1cf sptW(itfluently,
Pass entrance requirements tests in reading and math,
Pass pre-employment interviews witb NBDe staff and participating
employer,
.
.
and·
verifiable
employmentex~rie~~js
preferable.
(outstanding
Previous
cancjiclateS with little or not .work ~x~rl~nc:e ' willbegiven serious
consideration).
..
. .
There is no income re uirement.

S\KOPJE it

TIR~NA

Ako već pozivate vaše rodjake da vas posjete - mi vam
nl/dinlO mogućnost da kartu kupite ovdje
u jednom ili oba pravca

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE OSTALO JE NAŠA BRIGA
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
BrookJyn, New York

Najpovoljnije i najljepše mjesto za
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
)

V,Ubi Mia U SSO osoba

Mala Mia U 120 osoba

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

\ .1

~_

A

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32 .00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

Meny domaćih specijaliteta - uključujući
i sve vrste pića,

2

ADRIATIC STUDIO
17-11 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210

N .\JVAZSlJE
[RENl IKE
V\SFG ŽIVOTA
POVJERITI'
PROrrSlO' \1 ( 1\1 \
'i \ 13 - (fODI~" Jl\1
I~K{ S fO\(lM

NAJO I ANA
S PAHIĆ

{···· •••••••••••••••••••••• d~d •••••••••••

I

.,.,., •

• ~.,

,

"""'"

,t ..

tt

..

tt

••••

'.I ...,tt.

t ••••

